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Rocaj Roéni sesalnik B Adapter z napajalnim
Elektricna krtaca Dodatni nastavki kablom
)4
SPLOSNA OPOZORILA

Pri uporabi sesalnika morate vedno upostevati naslednje temeljne nasvete za vamost:
Natancno preberite ta navodila in aparat uporabljajte le skladno z njimi. // Pred prvo uporabo
Z aparata odstranite vso zasCitno folijo ali plastiko. // Med uporabo nikoli ne puscajte aparata
brez nadzora. // Preden zacnete uporabljati aparat, natancno sestavite vse njegove dele.
II Aparat uporablajte le v zaprtih in suhih prostorih. // Aparat uporabljajte le z deli, ki jih
priporoca proizvajalec. // Ne uporabljajte aparata, ki je padel na tla, ki je poSkodovan, kije
bil hranjen na odprtem ali ki je padel v vodo. // Z rednim ¢iSCenjem podaljSate Zivijenjsko
dobo aparata. // Pazite, da vasi lasje, viseCi deli oblacil, prsti ali drugi deli telesa ne pridejo
v stik z odprtimi ali preminimi deli aparata. // Aparat ustreza vsem potrebnim standardom
za elektriko ter predpisom za motenje radijskih signalov. // Aparat ni namenjen uporabi s
strani otrok in 0seb z zmanjSanimi fizinimi ali psihicnimi sposobnostmi. Otroci, stari osem
let ali veC, ter osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami lahko uporablajo ta aparat e pod ustreznim nadzorom
ali Ce so prejele ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in Ce razumejo nevamosti,
ki s0 povezane z uporaho aparata. Otroke pri uporabi aparata nadzorujte in pazite, da se z
njim ne bodo igrali. // Otroci ne smejo Cistii in vzdrzevati aparata, razen Ce so stari 8 let ali
veC in so pri delu nadzorovani. // Aparat po uporabi izklopite.

NEVARNOST
Aparata ali napajalnega podstavka (ali adapterja) ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo
tekocino in ga ne spirajte pod tekoco vodo.



POSEBNA OPOZORILA

Preden aparat oz. stojalo z napajalnim kablom prikijucite na elekiricno omrezje, preverite,
ali navedena napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omreZja. // Ne uporabljajte
poskodovanega sesalnika ali poskodovanega napajalinega podstavka (ali adapterja - odvisno
od vaSega modela sesalnika). // Ce je napajalni podstavek (ali adapter) poskodovan, ga
zamenjajte samo z originalnim nadomestnim delom, da se izognete nevarnosti. // \/ adapter
je vgrajen transformator. Odstranitev in menjava adapterja z drugim nista dovoljen, saj lahko
pride do nevarne situacije. // Sesalnik polnite samo s prilozenima adapterjem in napajalnim
podstavkom. Adapter se med polnjenjem segreje. To je povsem obicajno. (Odvisno od vasega
modela, Ce adapter sploh vkljucuje.) // Med polnjenjem izklopite aparat. // Nikoli ne uporabljajte
sesalnika brez filtrov ali nameScene filtrime enote. // Odprting za odvodni zrak med sesanjem ne
smejo biti blokirane. // Sesalnik uporabljajte samo za domaco uporabo in v notranjih prostorih.
II'Sesalne odprtine ohranjajte Ciste in zratno pretocne, kar zagotavija optimalno in nemoteno
sesalno mo€ aparata. Zelo priporocjivo je redno ¢iscenje odprtin delov sesalne ceviin odstranitev
prahu, las ali Cesar koli drugega, kar lahko zamasi pretok zraka. // Pred ¢iscenjem stojala oz.
napajainega podstavka le-tega izkljucite iz omrezne viicnice. // Nikoli ne uporabljajte sesalnika
za CisCenje gorecih delcev ali opilkov, cigaretnih ogorkov, vZigalic, tekoCih snovi (npr. vode, pene
za preproge), ostrih, konicastih predmetov (razbitin stekla ipd.). // Sesalne cevi ali odprtega
dela aparata nikoli ne priblizujte obrazu in telesu. // Sesalnika nikoli ne uporabjajte za sesanje
gradbenega materiala (kot npr. fini pesek, apno, cementni prah, prah iz tonerjev itd.). To lahko
povzroCi poSkodbe aparata. // Baterije ne izpostavijajte ognju ali temperaturi, vigji od 60°C.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektricni in elektronski
opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za zbiranje in
ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji.
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TEZAVE IN RESITEV

Tezava

MozZen razlog

Resitev

Sesalnik ne deluje.

Baterija je prazna.
Ro¢ni sesalnik ni pravilno
prikloplien.

Napolnite baterijo.
Pravilno priklopite ro¢ni sesalnik
na trup.

Zmanj$ana mo¢ sesanja.

Posoda za prah je polna.
Filter je zamaSen.
Zamasena cev za dovod zraka ali
zamasen valj elektri¢ne krtace.

Odstranite prah.
Ocistite ali zamenjajte filter.
Ocistite elektricno krtaco.

Sesalnika ni mozno polniti.

Polnilnik ni priklju¢en na vti¢nico.

Vtika¢ polnilnika ni priklju¢en na
vti€nico na nosilcu trupa. Roéni
sesalnik ni prikloplien na trup.

Prikljucite polnilnik v vti¢nico.
Prikljucite polnilnik v nosilec trupa.
Priklopite ro¢ni sesalnik na trup.

Po polnjenju aparat deluje zelo
kratek ¢as.

Aparata niste polnili dovolj dolgo.
Baterija je stara.

Polnite baterijo v skladu z navodili.
Zamenjajte baterijo.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga odloZite na
uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJAIN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obmite na Hisensev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Hisensevega prodajalca ali Hisensev oddelek za male gospodinjske aparate.

OPOMBA:

Garancija na baterijo sesalnika velja 1 leto.

Samo za osebno uporabo!

Hisense
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Drza¢ EA Prijenosni usisivat Bl Adapter s prikljuénim
Elektri¢na Getka Dodatni nastavci kabelom
I 4
OPCA UPOZORENJA

Kod koristenja usisivaca uvijek morate uvazavati sljedece temeljne savjete glede sigurnosti
Detaljno proCitajte ove upute, i koristite uredaj samo u skladu s njima. // Prije prve uporabe
sa Uredaja odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tijekom uporabe uredaj nemojte
nikad ostavljati bez nadzora. // Prije nego $to pocnete koristiti uredaj, precizno sastavite
sve njegove dijelove. // Uredaj koristite iskljuivo u zatvorenim i suhim prostorijama. //
Uredaj koristite samo sa dijelovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte koristiti uredaj
koji je pao natlo, koji je oStecen, kaji je bio drzan vani na otvorenom, ili koji je pao u vodu.
Il Redovitim ciS¢enjem produzavamo Zivotni vijek uredaja. // Pazite da vam kosa, viseCi
dijelovi odjece, prsti, ili neki drugi dijelovi tijela ne dodu u dodir s otvorenim ili pomicnim
dijelovima uredaja. // Uredaj je sukladan svim potrebnim standardima za elektricnu energiju,
kaoi propisima glede ometanja radijskih signala. // Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste
dieca niti osobe smanjenih fizickih ili psinickih sposobnosti. Djeca starija od osam godina,
kao i osobe smanjenih fizickin, osjetinih ili umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom
znanja i iskustava, smiju koristii uredaj iskljuivo pod odgovaraju¢im nadzorom, odnosno
ako su upoznate sa sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djecu uvijek kontrolirajte pri uporabi uredaja i nemojte
dozvoliti da ga koriste kao igracku. // Djeca ne smiju Cistiti i odrZavati napravu, osim ako
su stariji od osam godina i ako su Citavo vrijeme pod vasim nadzorom. // Nakon uporabe
iskljuCite uredaj.

OPASNOST
Uredaj i njegovo postolie za napajanje (odnosno adapter) nemojte uranjati u vodu niti bilo
koju drugu tekucinu, i nemojte ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Prije no Sto prikljucite uredaj, odnosno postolje s prikljucnim kabelom na elekiricnu
instalaciju, provjerite dali napon vase kuéne instalacije odgovara naponu kojije naveden na
uredaju. // Nemojte koristiti oSteceni usisava ili oSte¢eno postolje za napajanje (ili adapter -
ovisno o VaSem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (ili adapter) ostecen,
smijete ga zamijeniti iskljucivo originalnim rezervnim dijelom, da bi time izbjegli moguce
opasnosti // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamjena adaptera s
drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisivac punite
iskljucivo prilozenim adapterom i postoliem za napajanje. Tijekom punjenja adapter se
obicno malo ugrije. To je posve uobicajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se
adapter uopce ukljucuje). // Uredaj iskijucite tiiekom punjenja. // Usisiva¢ nemajte Koristit
bez filtera ili bez namjestene filtarske jedinice. / Tijekom usisavanja otvori za odvodni zrak
ne smiju biti blokirani. // UsisivaC koristite iskljucivo u ku¢anstvu, i samo u zatvorenim,
odnosno unutradnjim prostorijama. // Usisne otvore odrzavajte istim i zracno prohodnim,
Sto Ce osigurati optimalnu i nesmetanu usisnu snagu uredaja. Vrlo je preporucliivo redovit
CiScenje otvorenih dijelova usisne cijevi i uklanjanje prasine, kose ili bilo Cega drugoga Sto
bi moglo zaCepiti protok zraka. // Prije ¢iScenja podnoZja, odnosno postolja za napajanje,
iskljucite uredaj iz uticnice elektricnog napona // Usisivac ne smijete nikad koristiti za
usisavanje gorucih djelica ili pilievine, cigaretnih opusaka, Sibica, tekucih tvari (npr. pjene
za CiSCenje sagova), ostri, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...). // Usisne cijevi il
druge otvore na uredaju nemojte nikad priblizavati obrazu i tijelu. // UsisivaC nemojte nikad
koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pijesak, vapno, cementni
prah, i slicno). Usisani gradevinski materijal moze prouzroCiti nepopravijiva ostecenja na
uredaju. // Bateriju ne izlazite vatri ili temperaturi vecoj od 60 °C.

Ova oprema oznacena je u skladu s europskom smjernicom 2012/19/EU glede otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smjernica opredjeljuje zahtjeve za
sakupljanje i zbrinjavanje otpadne elektricne i elektronske opreme koji su na snazi u ¢itavoj Europskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem Mogué razlog Rjesenje
Baterija je prazna. Punjenje.
Usisiva¢ ne radi Prijenosni usisivac nije pravilno Pravilno postavite prijenosni
postavljen. usisiva€ na kuciste.
Posuda za prasinu je puna. . s
P Ispraznite prasinu iz posude.
. . Zacepljen filter. eyt L
Smanjena usisna snaga " Ocistite ili zamijenite filter.
Zaceplien otvor ulaza zraka, o R
. . Ocistite elektricnu Cetku.
odnosno valjak elektricne Cetke.
Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu. Prikljucite punjac¢ u uti¢nicu.
I X Utika¢ punjaca nije ukop&an u Ukopcaite utika¢ punjaca u utinicu
Baterija usisivata se ne moze o A i :
» utiCnicu na postolju kucista. na postolju kucista.
napuniti. . R . . . " .
Prijenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prijenosni
postavljen na kucéiste. usisivac na kuciste.
Baterija traje kratko vrijeme nakon Prekratko vrijeme punjenja. Napunlteut;it;r#:;sukladno
punjenja. IstroSena (stara) baterija. Zamijenite bateriju.
OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrSetka Zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga
odvezite na sluzbeno zbirno mjesto za recikliranje takvih uredaja. Time ¢ete doprinijeti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS
Za informacije ili u slu€aju poteSkoca pri koristenju uredaja obratite se Centru za pomoc¢ korisnicima Hisense
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ukoliko u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavatelja proizvoda Gorenja, ili na odjel malih
kuc¢anskih aparata Hisense.
NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vazi 1 godinu.

Samo za osobnu uporabu!

Hisense
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Drzaé Prijenosni usisivaé A Adapter s prikljunim
Elektricna Cetka Dodatni nastavci kabelom

OPSTA UPOZORENJA

Prilikom upotrebe usisivaca uvek se morate pridrzavati narednih osnovnih saveta za vasu
bezbednost: Detaljno proCitajte ova uputstva i aparat koristite samo u skladu s uputstvima.
II Pre prve upotrebe sa aparata odstranite svu zastitnu foliju ili plastiku. // Tokom upotrebe
nemojte ostavijati usisiva¢ bez nadzora. // Pre nego Sto zapocnete koristiti aparat, morate
precizno sastaviti sve njegove delove. // Aparat koristite samo u zatvorenim i suvim
prostorijama. // Aparat koristite iskljucivo s delovima koje preporucuje proizvodac. // Nemojte
koristiti aparat koji je pao na patos, koji je vidljivo ostecen, koji je odredeno vreme bio na
otvorenom, ili koji je pao u vodu. // Redovnim ¢iscenjem produZicete Zivotni vek aparata.
II Pazite da vam kosa, viseCi delovi odece, prsti il bilo koji drugi deo tela ne dodu u dodir
odnosno u blizinu otvora ili pomicnih delova aparata. // Aparat je napravijen u skladu s
vazecim nemackim i evropskim standardima za elektriku, kao i propisima u vezi smetnji
radio signala. // Uredaj nije namenjen za to da ga koriste deca niti lica smanjenih psiho-
fizickih sposobnosti. Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, Culnih il
mentalnih sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat iskljucivo pod odgovarajuéim nadzorom odnosno ako su upoznata sa bezbednom
upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane sa koriSéenjem aparata. Decu
uvek kontrolisite prilikom upotrebe aparata, i nemojte dozvoliti da ga koriste kao igraku.
I Deca takode ne smeju da Ciste i odrzavaju napravu, izuzev one koja su starija od osam
godina i pod uslovom da su celo vreme pod vasim nadzorom. // Nakon upotrebe iskljucite
rad aparata.

OPASNOST
Aparat i njegovo postolje za napajanje (te adapter) nemojte potapati u vodu niti bilo koju
drugu teCnost, i nemoite ih ispirati pod tekucom vodom.



POSEBNA UPOZORENJA

Pre no Sto prikljucite aparat, odnosno postolje za punjenje s prikljucnim kablom na elektricnu
instalaciju, proverite da li napon vase kuéne instalacije odgovara naponu kojije naveden na
aparatu. // Nemojte koristiti oSteceni aparat ili oteceno postolie za napajanje (ili adapter -
ovisno 0 Vasem modelu usisivaca). // Ukoliko je postolje za napajanje (ili adapter) osteceno,
smete da ga zamenite iskljucivo originalnim rezervnim delom, kako bi time izbegli moguée
opasnosti. // U adapter je ugraden transformator. Odstranjivanje ili zamena adaptera s
drugim adapterom nije dozvoljena, jer moze dovesti do opasne situacije. // Usisivac punite
iskljucivo priloZenim adapterom i postoljem za napajanje. Tokom punjenja adapter se
obicno malo ugreje. To je posve uobicajena pojava (ovisno o vaSem modelu, ukoliko se
adapter uopte ukljucuje). // Aparat iskljucite tokom punjenja. // Usisivac nemajte koristiti bez
stavijenih filtera ili bez namestene filterske jedinice. // Tokom usisavanja otvori za odvodni
vazduh ne smeju da budu blokirani. // UsisivaC koristite iskljucivo u domacinstvu, i samo
zatvorenim, odnosno unutradnjim prostorjama. // Usisne otvore odrZavajte Cistim i vazdusno
prohodnim, $to ¢e obezbediti optimalnu i nesmetanu usisnu snagu aparata. Veoma je
preporucljivo redovno ¢isCenje otvorenih delova usisnog creva i uklanjanje prasine, kose,
niti bilo Cega drugog, Sto bi moglo da zapusi protok vazduha. // Pre ¢iScenja podnoZja,
odnosno postolja za napajanje, iskijucite aparat iz utiénice elekiricnog napona. // Usisivac
ne smete nikad koristiti za usisavanje gorucih deliéali pilievine, cigaretnih opusaka, zigica,
tecnin tvari (npr. pene za Cicenje ¢ilima), otrih, Siljatih predmeta (krhotina stakla, i slicno...).
I Usisna creva ili druge otvore na aparatu nemojte nikad priblizavati obrazui telu. // Usisivac
nemojte nikad koristiti za usisavanje gradevinskog materijala (kao Sto je npr. fini pesak,
kreC, cementni prah, i slicno). Usisani gradevinski materijal moZe uzrokovati nepopravijiva
oStecenja na aparatu. // Bateriju nemojte ispostavljati vatri ili temperaturi iznad 60 °C.

Ova oprema oznacena je u skladu s evropskom smemicom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i elektronske
opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za sablranje i
rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom koji su na snazi u celoj Evropskoj Uniji.
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OTKLANJANJE KVAROVA | SMETNJI U RADU

Problem

Mogu¢ razlog RjeSenje
Baterija je prazna. Punjenje.

Ne radi Prenosni usisiva¢ nije pravilno Pravilno postavite prenosni usisiva¢
postavijen. na kudiste.

Smanjena usisna snaga

Posuda za prasinu je puna.
Zapusen filter.
Zapusen otvor ulaza vazduha,
odnosno blokiran valjak elektricne
Cetke.

Ispraznite prasinu iz posude.
Ocistite ili zamenite filter.
Ocistite elektricnu cetku.

Baterija usisivata ne moze da se
napuni.

Punja¢ nije prikljuen u uti¢nicu.
Utika€ punjaca nije ukljuéen u
utiénicu na postolju kucista.
Prenosni usisiva¢ nije pravilno
postavljen na kuéiste.

Prikljucite punjac¢ u uti¢nicu.
Ukljucite utika¢ punjaca u uticnicu
na postolju kuéista.
Pravilno postavite prenosni usisivac
na kuciste.

Baterija traje kratko vreme nakon
punjenja.

Prekratko vreme punjenja.
IstroSena (stara) baterija.

Napunite bateriju u skladu s
uputstvima.
Zamenite bateriju.

OCUVANJE ZIVOTNE SREDINE

Nakon zavrsetka Zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s ostalim ku¢anskim otpadom, nego ga odvezite
na sluzbeno zbirno mesto za recikliranje takvih aparata. Time éete doprineti o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za informacije ili u slu¢aju poteskoca u kori§¢enju aparata obratite se Centru za pomo¢ korisnicima Hisense
u vasoj drzavi (spisak telefonskih brojeva naci ¢ete u medunarodnom garantnom listu). Ukoliko u va$oj drzavi
nema takvog centra, obratite se na lokalnog prodavca proizvoda Hisensa, ili na odeljenje malih ku¢anskih

aparata Hisense.

NAPOMENA:

Garancija na bateriju usisivaca vredi 1 godinu.

Samo za liénu upotrebu!

Hisense
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Pauka PayHa npaBocmykanka ApanTep co cTpyeH kaben
EnekTpuuHa yetka [ononHutenHu gogatoumn
BAXXHW NPEAYNPEOYBAHA

Mpu ynotpeba Ha NpaBocMyKankata Tpeba cexoraw Ja rv NOuNTYBaTe CrieaHUTe
coBeTH: [leTanHo NpoywTajTe rv 0B ynaTCTBa v ynoTpebyBajTe ro anapaToT BO
COrMacHocT co HuB. // Tpea Aa ro KOpUCTUTE anapaToT 3a NPB nar, OTCTPaHeTe I cuTe
3alTUTHa dhonvja Ui nnacTuka. // Hukorall He 0cTaBajTe ja npaBocMyKkankata 6e3 Haaaop
npu ynotpe6a. // Mpeg ynotpeda Ha anapatoT, BHUMATENHO CKTIONETE 1 CUTE HeroBi
nenow. // KopucTeTe ro anapator camo BO 3aTBOPEHY 1 cyBy mpocTopuu. // KopucteTe ro
anapaToT UCKNY4YBO CO AENI0BHTE NPENopayany 0 npou3souTenor. I/ He ynotpebysajte
0 anaparoT JOKOMKY € WCTYLUTEH Ha 3eMja, AOKOTKY € OLUTETEH, JOKOMKY CTe 0 yyBane
Ha[BOP MM OKOMKY B TaZHAN Ha 3eMja UM CTe ro noTonune Bo Boga. // PeosHo
YACTEHE MOXE [ O MPOJOMKM pabOTHUOT Bex Ha anapaToT. // BHiumaBajTe kocara,
nabagwTe fenoBy og obnexara, NPCTUTE UMW APYrit AENOBY OF TENOTO Aa He AOjAAT BO
KOHTAKT CO OTBOPUTE 3a MPOTOK Ha BO3AYX UMW CO NOABUKHITE JEN0BI Ha anapator. //
AnapaTor e BO COrMacHOCT CO CuTe noTpeBHM CTaHAapAM BO BPCKa CO eNEKTP|HE CTPYja
1 33 pamuo HTEpdepeHLMA. /| AnapaToT He e HameHeT 3a ynotpeba o Aela U fuua
CO HapyLLIEHY hM3udki Unv ncvxonoLLky cnocobHocTv. OBoj anapat MoXe Aa ro kopucrat
f1eLa Ha BO3PacT 0f 8 rOZMHY v noBeKe, KaKo 1 LA CO HamaneHy (3u4Kw, CETUMHA
WM MEHTANHM CNOCOBHOCTI MM L@ B3 UCKYCTBO MMM 3HaeHE, OKOMKY UCTUTE Ce nof
Had30p BO TEKOT Ha KOPUCTEHLETO Ha anapaToT Wi [OKOMKY UM Ce AaaeHu COORBETHM
YnaTCTBa BO BPCKA CO KOPUCTEHLE Ha MCTUOT Ha Be3beaeH HauMH 1 JOKOMKY v pasbupaat
onacHoctvre. [lelara Tpeba Aa buaat nog HaA30p A0AEKA ro KOpUCTaT anapator v He UM
110380MNyBajTe i Ci Urpaar co Hero. // [leara He Tpeba Aa WACTAT wnu 4a ro oapXxyBaar
anaparor, 0CBEH JOKOMKY He Ce nocTaput 0 8 rofMHY 11 Toa ro npasat nog Hagaop. // 1o
ynotpeba uckny4ete ro anaparor.
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ONACHOCT
He notonygajTe ro rasHOT fen/anapar unu 0CHOBaTA 3a NOMHetbe BO BOZA Wi o
K0Ja TEUHOCT W He TW MNakHeTe Nog Ma3 BOJa.

NMNOCEBHWU NPEOYNPEOYBAA

[pez npuknyyyBatbe Ha anapar v 0CHOBATA 3a NOMHeHE CO KADENOT 3a HanojyBarse,
MPOBEPETE Aark HABEKEHVOT HanoH OArOBAPa Ha HanOHOT Ha CTPYjHATa MpeXa BO BALLMOT
1o, // He kopucTeTe oLuTETEHa NPaBOCMYKaITKa WM OCHOBA 3a MOTHELE (M ajanTep - B0
3aBICHOCT 0} MOZIENOT Ha npasocMykankara). // [lokonky cTpyjHuoT kaben (unw agantep)
€ OLLTETEH, 3aMEHETE 0 UCKNYYBO CO OPUTMHAN Pe3epBHY AEeN0BM CO Lien Aa u3berHete
onacHocr. // TpaHcthopMaTop e BrpadeH Bo aganTepot. OTCTpaHyBakbe Wik 3aMeHa Ha
aqianTepoT Co Apyr He & [03B0NEHO, Brpejku Toa MOXe A JOBEZE A0 OnacHa CuTyaLyja.
Il TlonHeTe ja NpaBoCMYyKarkaTa UCKIy4¥BO CO MCMOPaYaHOT aganTep Wik 0CHOBa 3a
nonHetbe. ATanTepoT MoXe Aa ce 3arpee doaexa ce nonky. OBa e HopManHa nojaga. (Bo
3aBICHOCT Of BaLLWOT MOZeN, AOKONKy Uma aganTep.) // cknyyeTe ro anaparot gogexa
ce nonHu. // Hukoralw He ja KopucTeTe npasocMykankata 6e3 HamecTeH unTpu uin
cunrep genosu. // OTBOpHTE 3a U3ayBHM racoBu He Tpeba da bumat bnokupany 3a Bpeme
Ha YUCTERE CO MPABOCMYKanKa. // KopucTeTe ro anaparor UCKNy4MBO 3a JOMaKMHCTBO
1 3aTBOPEHY npocTopun. [/ YyBajTe v OTBOPHTE 3a CMYyKare WiCTY 1 crobogHM 3a da
06e30eauTe onTUManHa 1 HenpeyeHa MoK Ha CMykare Ha anaparo. [Tpenopayysame
PEZOBHO YNCTEtbE Ha OTBOPEHWTE AENOBI Ha LPEBOTO 3a CMYKatbe v OTCTPaHYBAlE Ha
npaLLHa, BMakHa Wik Zpyro HELLTO LLTO MOXe Aa ro 6nokvpa npoToKoT Ha Boaayx. // Tpeg
YACTEHE Ha APXAYOT UMM OCHOBATa 3a NOIHEE, MCKTTy4eTe 10 04 LuTekep. // Hukoral
He KOpVICTETE ja MPaBOCMYKaIKaTa 3a YNCTEtbE Ha NENen uik 3eMja, OTNYLLOLM, kubpuTy,
TEYHOCTY (TIp. BOJA, NEHA 33 YHCTEHE Ha TENUCH), UK OCTPU 1 LUIMNECTH MPEAMETH
(KpLueHo cTakno uTH.) // YyBajTe ja LieBKaTa 3a CMyKarbe Wit OTBOPEHVOT e Ha anaparot
noganexy of MALETO v TenoTo. // HukoraLl He KOPUCTETE r0 anapartoT 3a YUCTErE Ha
IPAJEXeH MaTepujan (Kako LUTO e CUTEH NECOK, Bap, LIEMEHTEH Npas, NpaluvHa 0f TOHEp
uTH.). OBa MOXe Aa ro owTeTw anapator. // He ja uanoxysajTe batepujara Ha oraH, uim
Ha Temnepatypu Hag 60 °C.

OBaa onpema e obGenexaHa corfiacHO eBpornckata Hacoka 2012/19/EU 3a oTnagHa enekTpuvHa M
eneKkTpoHcka onpema (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Hacokata ru onpepenyBsa
bapaH-arta 3a cobvpatse U noctanyBak€e CO OTrnagHaTa enekTpUYHa U enekTPOHCKa onpemMa, Kou Baxar Bo
uenara EBponcka yHuja.
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NMPOBINEMU U PELLEHWJA

MpoGnem

MoxHa npuymnHa

Pelienve

MpaBocmykankara He pabotu

BatepvjaTa e npasHa. PauHata
npaBocMyKarika He e NpaBUiHO
npuKny4YeHa.

HanonHerte ja 6arepujata.
MpasurnHo BKyyeTe ja payHara
npaBoCMyKarkara Bo CTpyja.

HamaneHa Mok Ha BLUMYKyBaH€.

Capor 3a npas e MorH.
dunTeport e 3akykaH. 3akykaHa
LieBKa 3a AOBOA, Ha BO3AYX
UnY 3aKykaH LmMnuHaap Ha
erneKkTpuyHaTa YeTka.

OTcTpaHeTe ja npalumHara.

Wcunctete ro unm 3aamexeTe

ro dounTeport. Vicuucterte ja
eneKkTpuyHara yeTka.

MpaBocmykarnkaTta He Moxe Ja ce
HarnornHm

[MonHayoT He e NpYKITy4YeH Ha
LTeKep. YTUKa4oT Ha NonHa4oT
He € MPUKIyYeH BO LLITEKEPOT Ha
[OpXXayoT Ha TPynoT.
PayHata npaBocmykarka He e
BKITy4eHa Ha TpyroT.

Mpukny4eTe ro NoNHa4oT BO
Ltekep. MpuknyyeTe ro nonHa4YoT
BO ApXXa4oT Ha TpynoT. BkryyeTe ja

npaBoCMyKarnkara Bo CTpyja.

Mo nonHene anapatot paboTn
MHOTY KpaTKo Bpeme.

AnapaTtoT He e HanorHET AOBOITHO.
Batepujarta e crapa.

MonHere ja 6atepujata BO
COFMAacHOCT CO ynaTcTaata.
CwmeHerTe ja Gatepujara.

OKOJIMHA

Mo 3aBpLUyBaH-E Ha XVMBOTHUOT BEK He ¢hpriajTe ro anapartoTr co 0BUYHUTE AOMAKVUHCKW OTNaoLM, TYKy OCTaBeTe
ro BO ochmumjaniHoTo 36MPHO MECTO 3a peLmKknnparse. Taka ke NpuaoHeceTe KOH 3a4yByBak-e Ha OKonuHaTa.

FAPAHLUWJA N CEPBUC

3a nHopmaLumm unm Bo cnyyaj Ha npobnemmn obparere ce BO LieHTapoT Ha Hisense 3a NoMOoLL Ha KOPUCHWULM BO
Bawara gpxaga (TenedoHcKMoT 6poj ke ro HajaeTe Ha MefyHapOoaHMOT rapaHumMcki nucT). [lokonky Bo Balata
Op)KaBa HeMa TaKkoB LieHTap, obpaTteTte ce Ha nokanH1oT npoaasad Ha Hisense nnn opgaenot Ha Hisense 3a

Marnv anapaTu 3a OMaKkWHCTBO.

HAMNOMEHA:

[apaHuujaTa Ha GaTepwjaTa Ha NpaBocMykankara Baxu 1 roauHa.

Camo 3a nuyHa ynotpeb6a!

Hisense
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Handle Handy vacuum cleaner 8 Adapter with power cord
Electrical brush Extra attachments
GENERAL PRECAUTIONS

When using the vacuum cleaner always observe the following basic safety
precautions: Carefully read this instruction manual and only use the appliance in
accordance with the instructions herein. // Before using the appliance for the first time,
remove all protective film or plastics. // Never leave the appliance unattended during use.
I/ Before using the appliance, carefully assemble all of its parts. // Only use the appliance
indoors and in dry areas. // Only use the appliance with the parts recommended by the
manufacturer. // Do not use the appliance if it has been dropped, if it is damaged, if it
has been kept outdoors, or if it has been dropped or immersed in a liquid. // Regular
cleaning can extend the appliance’s useful life. // Make sure your hair, loose parts of
your garments, fingers or other parts of the body do not come into contact with the vents
or moving parts of the appliance. // The appliance complies with all required standards
regarding electricity, and radio interference regulations. // The appliance is not intended
to be used by children and persons with impaired physical or mental abilities. This
appliance may be used by children aged 8 years and more, and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, if they
are supervised during the use of the appliance or if they have been provided relevant
instructions regarding the use of the appliance in a safe way, and they understand the
hazards involved. Keep children under supervision while they are using the appliance
and make sure they do not play with it. // Children should not perform any cleaning or
maintenance tasks on the appliance, unless they are older than 8 years, and they do so
under supervision. // Switch off the appliance after use.

DANGER
Do not immerse the main unit/appliance housing or the charging base in water or any other
liquid and do not rinse them under running water.
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SPECIAL WARNINGS

Before connecting the appliance or the charging base with the power cord to the power
mains, make sure the indicated voltage matches the voltage of the power mains in your
home. // Do not used a damaged vacuum cleaner or a damaged charging base (or
adapter - depending on your vacuum cleaner model). / If the charging base (or adapter) is
damaged, replace it only with an original spare part in order to avoid danger. // Atransformer
is integrated into the adapter. Removal and replacement of adapter with another one are
not allowed as this may lead to a dangerous situation. // Only charge the vacuum cleaner
with the supplied adapter and charging base. The adapter may heat up during charging.
This is a normal occurrence. (Depending on your model, if it has an adapter.) // Switch off
the appliance during charging. // Never use the vacuum cleaner without filters or filtering
unitin place. // The exhaust vents may not be blocked during vacuum cleaning. // Only
use the appliance for household purposes and indoors. // Keep the suction vents clean
and free in order to ensure optimum and unimpeded suction power of the appliance. It is
highly recommended to regularly clean the open parts of the suction hose, and to remove
dust, hair, or anything else that may block the airflow. // Before cleaning the support or the
charging base, unplug it from the power socket. // Never use the vacuum cleaner to clean
up embers or filings, cigarette butts, matches, liquids (e.g. water, carpet cleaning foam), or
sharp or pointed objects (broken glass etc.). // Keep the suction tube or the open part of the
appliance away from your face and body. // Never use the appliance to vacuum construction
material (such as fine sand, lime, cement powder, toner dust etc.). This can cause damage
to the appliance. // Do not expose the battery to fire or to temperatures above 60°C.

This appliance is marked according to the European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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PROBLEMS AND SOLUTION

Problem Possible reason Solution
The battery is dead. Charge.

Not working. The handy VC is not assembled Assemble the handy VC
correctly. correctly.

Suction power has

The dust cup is full.
Block in filter.

Pour out the dust.
Clean or change filter.

decreased. Block in the air inlet tunnel or on the ;
. Clean the electrical brush.
roller of electrical brush.
The charger is not connected
Connect the charger on
. on socket. The connector of charger .
The VC is not - socket. Connect the charger with
. is not connected to the hole of base
charging. . base body of VC. Assemble the
body. The handy VC is not handy VC on bod
assembled to the body. Y Y-
Use very short Not enough charging time. Charge according to

time after charging.

The battery is aging.

instruction. Change the battery.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life. Hand it in at an official
collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please contact the Hisense Customer Care Centre in your
country (the phone number is in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Hisense dealer or contact the Service department of Hisense domestic appliances.

NOTE:

For personal use only!

Hisense

The warranty on the battery of vacuum cleaner is 1 year.
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Griff Handstaubsauger Bl Adapter mit Stromkabel

Elektroblrste Zusatzliche Saugaufsatze

ALLGEMEINE HINWEISE

Beim Gebrauch des Staubsaugers sollten Sie folgende Sicherheitshinweise
beachten: Bitte lesen Sie sorgfattig die vorliegende Gebrauchsanleitung durch und benutzen Sie
das Geratim Einklang mit den Hinweisen in der Gebrauchsanleitung // Entfemen Sie vor dem ersten
Gebrauch des Geréts alle Schutzfolien bzw Kunststofiverpackungen // Lassen Sie das Gerat wahrend
des Betriebs niemals unbeaufsichtigt // Setzen Sie das Gerat vor der Inbetrieonahme gemaR den
Hinweisen in der Gebrauchsanweisung zusammen// Vierwenden Sie das Geratnur in geschlossenen
und trockenen Raumen // Vierwenden Sie das Gerat nur mit den vom Hersteller empfohlenen Telen
Il Auf keinen Fall ein auf den Boden gefallenes, beschadigtes, im Freien gelagertes oder ins Wasser
gefallenes Gerat verwenden // Durch regeimaRige Reinigung wird die Lebensdauer des Gerats
veriangert // Achten Sie darauif, dass hre Haare oder lose Kleidungsstiicke, Finger oder andere
Kormerteile nicht in Bertihrung mit den Ofinungen oder en beweglichen Tellen des Gerats kommen /
Das Gerat entspricht den glitigen deutschen und europaischen Normen fiir elektrischen Strom, sowie
den Vorschriften fir Funkstorungen // Das Gerét ist nicht zum Gebrauch durch Kinder und Personen
miteingeschrankten korperiichen oder geistigen Fahigketten bestimmt Dieses Gerat darfvon Kindem
ab acht Jahren, wie auich von Personen mit verminderten korperiichen, sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen bedient werden, jedoch nur, wenn sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht bedienen oder entsprechende AnweisUingen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhatten haben und die mit dem Gebrauch des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerét gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen // Reinigung oder Benutzerwartung darfnicht von Kindem
durchgeflinrtwerden, es sei denn sie sind atter als 8 Jahre und wercen dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt // Schalten Sie das Gerét nach dem Gebrauich aus.

GEFAHR
Tauchen Sie den Staubsauger oder das Ladegerat (Adapter) niemals ins Wasser oder
andere Fllssigkeiten und splilen Sie s nicht unter flieRendem Wasser ab.
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BESONDERE HINWEISE

Prifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die Angaben auf dem
Typenschild des Gerats mit den Angaben Ihres Stromnetzes tbereinstimmen. // Verwenden
Sie den Staubsauger nicht, wenn er beschadigt ist oder wenn sein Ladeuntersatz (oder
Adapter - je nach Modell) beschadigt ist. // Falls der Ladeuntersatz (oder Adapter) beschadigt
ist, sollten Sie diesen durch einen neuen austauschen; dabei nur den Originaladapter
ersetzen, um Gefahren zu vermeiden. // In den Adapter ist ein Transformator eingebaut. Die
Demontage des Adapters. bzw. der Austausch durch ein Produkt eines anderen Herstellers ist
nicht zulssig, da es dadurch zu gefahrlichen Situationen kommen kann. // Der Staubsauger
darf nur mit dem beigelegten Adapter und dem Original-Ladeuntersatz aufgeladen werden.
Der Adapter wird wahrend des Ladevorgangs warm. Das ist Gblich. (Abhangig von hrem
Modell, falls der Adapter beigelegt ist.) / Schalten Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs
aus. /I \lerwenden Sie den Staubsauger niemals ohne Filter bzw. Filtereinheit. // Wahrend
des Saugvorgangs diirfen die Beliftungsoffnungen nicht bedeckt sein. // Verwenden Sie das
Gerat nur fiir den Gebrauch im Haushalt und im Innenbereich! // Halten Sie die Saugoffnungen
sauber und frei, dadurch wird die optimale und ungestorte Saugkraft gewahrleistet. Es wird
empfohlen, die offenen Telle des Saugrohrs regeimaRig zu reinigen und Staub, Haare oder
andere Gegenstande, die den Luftstrom blockieren konnten, zu entfernen. // Trennen Sie
vor dem Reinigen des Standers bzw. Ladeuntersatzes diesen vom Stromnetz. // Vlerwenden
Sie den Staubsauger niemals zum Absaugen von brennenden Gegenstanden oder
Spanen, glihenden Zigarettenstummeln oder brennenden Streichholzem, Flissigkeiten
(z.B. Teppichschaum) oder scharfer und spitzer Gegenstande (Glasscherben u. A.). // Den
Saugschlauch bzw. den offenen Teil des Gerats niemals dem Gesicht oder dem Korper
nahem. / Verwenden Sie den Staubsauger niemals zum Saugen von Baumaterialien (z.B.
feiner Sand, Kalk, Zementstaub usw.). Dies kann zur Beschadigung des Gerats fuhren. // Die
Batterie dart nicht Temperaturen iber 60 Grad Celsius oder offenem Feuer ausgesetzt werden.

Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU liber elektrische und elektronische Altgerate (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die Anforderungen fiir
das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.
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PROBLEME UND ABHILFE

Problem

Magliche Ursache

Abhilfe

Der Staubsauger funktioniert nicht.

Der Akku ist leer. Der
Handstaubsauger ist nicht
fachgerecht angeschlossen.

Laden Sie den Akku auf. SchlieBen
Sie den Handstaubsauger
fachgerecht an den Rumpf an.

Verringerte Saugleistung.

Der Staubbehailter ist voll
Der Filter ist verstopft.
Der Luftzuleitungsschlauch oder
der Zylinder der elektrischen Birste
ist verstopft.

Entfernen Sie den Staub. Reinigen
Sie oder tauschen Sie den Filter
aus. Reinigen Sie die elektrische

Biirste.

Der Staubsauger lasst sich nicht
aufladen.

Das Ladegerét ist nicht an die
Steckdose angeschlossen.
Der Stecker des Ladegerats
ist nicht an die Buchse des
Rumpftragers angeschlossen.
Der Handstaubsauger ist nicht an
den Rumpf angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in
die Steckdose. Schlief3en Sie das
Ladegerat an den Rumpftrager an.
Schlielen Sie den andstaubsauger

an den Rumpf an.

Nach dem Laden funktioniert das
Gerat nur fir eine sehr kurze Zeit.

Der Akku wurde nicht ausreichend
aufgeladen. Der Akku ist alt.

Gebrauchen Sie den
Akku im Einklang mit der
Gebrauchsanleitung. Tauschen Sie
den Akku aus.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von Hisense
in Inrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in lhrem Land
kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von Hisense oder an die
Abteilung fiir kleine Haushaltsgeréte von Hisense.

BEMERKUNG:

Die Garantie fir den Staubsaugerakku gilt 1 Jahr.

Das Gerat ist nur fiir den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

Hisense



Sl |HR/BH| SRB/BIH/MNE | MK | GB | DE/AT sk |HU | PL | cz | BG
-3- | -6- -9- -12- | -15- | -18- -24-|-27-|-30-|-33- | -36-
UA | RU Kz FiF [pk|[No | sE [sa| m [Es|PT|FR
-39- | -42- | -45- | -48- |-51-|-54-| -57- |-60-|-63-|-66-|-69-|-72-

Maner Aspirator portabil Cablu de alimentare cu
Perie electrica A Accesorii suplimentare adaptor
PRECAUTII GENERALE

Cénd folositi aspiratorul respectati intotdeauna urmétoarele precautii de siguranta:
Cititi cu atentle acest manual de |nstruct|un| i folositi doar aparate in'conformitate cu
|nstruct|un|le prezentate Il Inainte de a folosi aparatul pentru prima data, indepartati toate
folile de protectie // Nulasati aparatul nesupravegheat in timpul utilizarii Il inainte de a folos
aparatul, asamblati toate componentele cu atentie // Folositi aparatul doar in interior si in
locuri uscate // Folositi aparatul doar impreuna cu piesele recomandate de producator // Nu
folositi aparatul daca acesta a fost scapat, dacd este deteriorat, daca a fost finut in exterior
sau dacd a fost scapat sau introdus in lichid // Curétarea requlata poate prelungi durata de
viata a aparatului // Asigurati-va ca parul, partile mai largi ale hainelor dvs., degetele sau
alte pérti ale corpului nu intra in contact cu orificiile pentru ventilatie sau cu piesele mobile
ale aparatului // Aparatul este in conformitate cu toate standardele necesare in ceea ce
priveste electricitatea si interferenta radio // Aparatul nu este desfinat a i folosit de care copii
i persoane cu capa0|ta,| fi fizice sau mentale reduse // Acest aparat poate fi folosit de catre
copiii cu vrsta de 8 ani sau mai mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau care nu au experienta sau cunostintele necesare, daca acestea sunt
supravegheate in timpul folosirii sau daca li s-au oferit instructiunile necesare in ceea ce
priveste utilizarea aparatului in siguranta si inteleg pericolele ce pot aparea // Supravegheati
copili in timp ce folositi aparatul si asigurati-va ca nu se joaca cu el // Copiii nu trebuie sa
realizeze nici o actiune de curatare sau intretinere a aparatului, decét daca sunt mai mari
de 8 ani si sunt supravegheati cand fac acest lucru // Opriti aparatul dupa utilizare.

PERICOL

Nu introduceti unitatea principald/ carcasa aparatului sau baza pentru incarcare in apa sau
oricare alt lichid si nu clatiti aparatul sub jet de apa.
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AVERTIZARI SPECIALE

Inainte de a conecta aparatul sau baza pentru incarcare cu cablu la refeaua de electricitate,
asigurati-va ca voltajul indicat se potriveste cu voltajul refelei dvs. de acasa. // Nu folositi un
aspirator deteriorat sau 0 baza pentru incarcare deteriorata (sau adaptor - in functie de modelul
aspiratorului. // Daca baza pentru incarcare (sau adaptorul) este deteriorata, inlocuit-| doar
Cu 0 piesa de schimb originala pentru a evita pericolul. / Un transformator este mtegrat in
adaptor. Indepartarea si inlocuirea adaptorului cu un altul care nu este recomandat poate
duce la situatii penculoase Ilncarcat fi asp|ratoru| doar cu adaptorul sau baza pentru incarcare
furnizata. Adaptorul se poate incalzitn timpul incarcarii. Acest lucru este normal. (In functie
de model, dacé are un adaptor). // Opriti aparatul in timpul incarcarii. // Nu utilizati aparatul
far filtre sau unitatea de fittrare. // Orificille pentru ventilatie nu trebuie sa fie blocate in timpul
aspiraril. / Folosit aparatul doar in gospodarie si in interior. // Pastrati orificile de ventilatie
Curate sineacoperite peniru a asigura o putere de aspirare optima. Se recomanda sa se curete
regulat componentele libere precum furtunul de aspirare si & indepartati praful, parul sau orice
alt lucru care poate bloca fluxul de aer. // inainte de a cura fa suportul sau baza de incarcare,
scoateti aspiratorul din priza. // Nu utilizat aspiratorul pent rua curata cenusa fierbinte, mucur
de tigari, chibrituri, lichide (de ex. apa, spuma de la detergentul pentru covoare) sau obiecte
ascufite (sticld sparta, etc.). // Tinetitubul de aspirare sau alte parilibere ale aparatului departe
de fata sau corp. // Nu utilizati niciodata aparatul pentru a aspira materiale de constructii
(precum nisip fin, var, ciment pudra, praf toner, etc.). Acest lucru poate deteriora aparatul.
II'Nu expuneti bateria la foc sau la temperaturi peste 60 °C.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/EU privind deseurile de echipamente
electrice si electronice (WEEE). Aceste linii directoare constituie cadrul legislativ aplicabil la nivel european
returnarii si reciclarii deseurilor de echipamente electrice si electronice.
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PROBLEME $I SOLUTII

Problema Motiv posibil Solutie
Bateria este descarcata. P
Aspiratorul portabil nu este Incdrcati-o.
Nu functioneaza. Asamblatj aspiratorul portabil
asamblat
corect.
corect.

Puterea de aspirare s-a
redus.

Cuva de praf este plina.
Filtrul este blocat. Orificiul de
admisie a aerului sau rola periei
electrice sunt blocate.

Tnlaturati praful. Curatati sau
schimbat filtrul. Curatatj peria
electrica.

Aspiratorul nu se
ncarca.

Tncarcatorul nu este conectat la
priza. Stecherul incarcatorului nu
este conectat la orificiul bazei.
Aspiratorul portabil nu este agezat
pe ansamblu.

Conectati incarcatorul la
priza. Conectati incarcatorul la
ansamblul bazei aspiratorului.

Asezatj aspiratorul portabil
pe ansamblu.

Durata de functionare redusa dupa
incarcare.

Nu este lasat suficient la incarcat.
Bateria este descarcata.

Tncarcati-l conform
instructjunilor.
Schimbatj bateria.

MEDIUL INCONJURATOR

Nu aruncatj aparatul impreuna cu deseurile casnice atunci cand nu mai este utilizabil. inmanatj-| la un punct
oficial de colectare spre a fi reciclat. Astfel, ajutatj la conservarea mediului.

GARANTIE $I SERVICE

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o problema, contactatj Centrul Relatji Clienti Hisense din tara

dumneavoastra (veti gasi numarul de telefon in brogura de garantie internationala ). Daca nu exista niciun Centru
de Relatji Clienti in tara dumneavoastra, mergetj la dealer-ul local Hisense sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Casnice Hisense.
OBSERVATIE

Garantia bateriei aspiratorului este de 1 an.

Numai pentru uz personal!

Hisense
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Rukovat Ruény vysavac Adapter s napajacim
Elektricka kefa Nadstavce kablom
VSEOBECNE VAROVANIA

Ak pouzivate vysavac, dodrzujte vady nasledujtice bezpecnostné opatrenia;
Pozorne si precitajte tento navod s pokynmi a toto zariadenie pouZivajte vyhradne na
zaklade pokynov uvedenych v tomto navode // Pred prvym pouzitim zariadenia odstrante
vSetky ochranné folie alebo plasty //'V priebehu pouzivania nenechavate zariadenie bez
dozoru // Pred pouzitim zariadenia starostlivo zmontujte vSetky jeho Casti // Zariadenie
pouZivajte vyhradne vo vnutornych a suchych priestoroch // Zariadenie pouzivajte vyhradne
s dielmi odpor(Canymi vyrobcom Il Zariadenie nepouZivajte po jeho pade, poskodeni,
ak bolo pouzwane vonku alebo ak padlo, prip. sa ponorilo do akejkolvek kvapaliny /
Pravidelné Gistenie mdZe mat za nasledok predizenie Zivotnosti zariadenia // Uisfite sa,
Ze vase vlasy, volné Casti vasho obleCenia, prsty alebo iné Casti tela neprichadzaju do
styku s vetrakmi alebo inymi Castami zariadenia // Zariadenie vyhovelo v8etkym normam
tykajumm sa elektriny a rad|ovych vin I/ Zariadenie smu pouzivat deti vo veku 8 rokov a
VySSie, ako i 0soby so znizenymifyzickymi zmyslovymi ¢i mentainymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod dozorom alebo boli poucené o pouZivani
zariadenia bezpetnym spdsobem a rozumeju pripadnym nebezpecenstvam. V priebehu
pouzivania zariadenia detmi musia byt neustale pod dozorom a nesmu sa so zariadenim
hrat' // Deti, ktoré nedosiahli vek 8 rokov a ktoré nie st pod dozorom, nesmu vykonavat
Cistenie a (drzbu zariadenia // Po pouZiti zariadenie vypnite.

NEBEZPECENSTVO
Nevkladajte hlavnu jednotku/kryt zariadenia, prip. nabijaciu stanicu do vody, prip. inej
kvapaliny a neumyvajte ich pod tecticou vodou.
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SPECIALNE VAROVANIE

Pred napojenim zariadenia alebo nabijace] stanice do siete kablom sa uistite, ze uvedené
napatie na zariadeni zodpoveda napatiu vo vaSej domacnosti. // Nepouzivajte poSkodeny
vysavac alebo poskodend nabijaciu stanicu (prip. adaptér - v zavislosti na modele
vasho vysavacu). // Ak je nabijacia stanica (alebo adaptér) poskodena, vymérite ju z
ddvodu predchadzania nebezpecenstvu za origindlny diel. // Do adaptéru je integrovany
transformator. Preto nie je dovolené z dovodu predchadzania nebezpecenstvu vymenit
adaptér za iny. // \lysévac nabijajte vyhradne s dodanym adaptérom a nabijacou stanicou.
Adaptér sa moze v priebehu nabijania zahrievat. To je bezny jav. (v zavislosti na vaSom
modely, ak ma adaptér.) //V priebehu nabijania vypnite zariadenie. // Vysavac nepouzivajte
bez instalovanych filtrov alebo filtracnej jednotky. // V priebehu sania nesmu byt odvody
vzduchu zablokované. // Zariadenie pouzivajte vyhradne pre domacnosti alebo vo
vnutornych priestoroch. // Udrzujte odvetravanie na sani nezanesené a volné z dovodu
zaistenia optimélneho a netimeného sacieho vykonu zariadenia. // Odporuca sa pravidelné
Cistit nekryté diely sacej hadice a odstrafiovat akykolvek prach, viasy, prip. Cokolvek iné,
Co by mohlo blokovat tok vzduchu. // Pred Cistenim podlozky alebo nabijacej stanice ju
odpojte zo zasuvky. // NepouZivajte vysavac pre Cistenie popola alebo vyplni, cigaretovych
nedopalkov, zapaliek, kvapalin (napr. voda, Cistiaci prostriedok na koberce), prip. ostrych
predmetov (rozhité sklo atd.). // UdrZiavajte saciu trubicu alebo ostatné Casti zariadenia
smerom od vaej tvare alebo tela. // Zariadenie nikdy nepouZivajte pre sanie stavebného
materialu (ako jemny piesok, vapenec, cementovy prach, necistoty z toneru atd.). Tie by
mohli poskodit zariadenie. // Nevystavujte batériu ohriu alebo teplotam nad 60 °C.

Tento spotrebi¢ je oznaceny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o odpade elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). Tato smernica je ramcom eurdpskej platnosti na recyklaciu starych
elektrickych a elektronickych zariadeni.
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RIESENIE MOZNYCH PROBLEMOV

Problém Mozna pri€ina RieSenie
. . _ Vybita batéria. Nabite batériu.
Spotrebi¢ nefunguije. Rucny vysavac nie je spravne Sor3 P
; pravne zostavte vysavac.
zostaveny.

Nadoba na prach je plna.
Blokovany filter.
Blokovanie v privode vzduchu
alebo na valci elektrickej kefy.

Vyprazdnite nadobu na prach.
Vycistite alebo vymerite filter.
Vycistite elektricku kefu.

Znizeny saci vykon

The charger is not connected
on socket. The connector of charger
Znizeny saci vykon is not connected to the hole of base
body. The handy VC is not
assembled to the body.

Pripojte nabijacku k zakladni.
Pripojte konektor k zakladni.
Spravne pripojte ruény vysavac k
zakladni vysavaca.

VWsavad " Nedostatoény ¢as nabijania. Batéria Nabijajte podla pokynov.
yséavac sa nenabija. 5 . . . v L.
uz nema potrebnu kapacitu. Vymerite batériu.
ZIVOTNE PROSTREDIE

Spotrebi¢ nelikvidujte spolu s domovym odpadom. Odovzdajte ho na zbernom mieste na recyklaciu. Tym
pomdzete chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA & SERVIS
Ak budete potrebovat informacie, alebo ak mate nejaky problém, obratte sa na zakaznicke centrum Hisense v
danej krajine (telefénne Cislo je v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa zakaznicke centrum nenachadza vo
vasej krajine, obratte sa na predajcu Hisense alebo na servisné oddelenie domacich spotrebicov Hisense.
NOTE

Zaruka na vysavac a batériu je 1 rok.

Len pre osobné pouzitie!

Hisense
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Nyél Morzsaporszivé Adapter csatlakozé kabellel
Elektromos kefe Tovabbi tartozékok

ALTALANOS FIGYELMEZTETESEK

A késziilék hasznalata soran mindig tartsa be a kovetkezo alapvetd biztonsagi
figyelmeztetéseket: Olvassa at figyelmesen a hasznalati tmutatdt és kizarolag a benne
foglaltaknak megfeleloen hasznélja a készuléket // A készilék els6 alkalommal torténd
hasznalata el6tt tavolitsa el a védo filmet vagy mianyagot. // Hasznalat kozben soha ne
hagyja felligyelet nélkil a készuléket. // A késziilék hasznélatanak megkezdése elétt allitsa
0ssze figyelmesen valamennyi részét /| A kész(iléket kizarolag beltéren, széraz felileteken
hasznalja. /I A késziileket kizarolag a gyarto altal javasolt alkatrészekkel hasznalja. // Ne
hasznalja a készilléket, ha az leesett vagy megsérilt, ha kultéren maradt vagy folyadékba
kerlit. // Rendszeres tisztitassal a készllék élettartama meghosszabbithato. // Ugyelienra,
hogy a haja, ruhazata laza részei, ujjai vagy testének més részei ne érintkezzenek a készilék
szell6z6nyilasaival vagy mozgo részeivel. // A késziilgk megfelel az elektromossagra
vonatkozo valamennyi sziikséges szabvanynak, illetve a radid interferenciara vonatkozé
elGirasoknak. // Akészilleket nem hasznalhatjak gyerekek, valamint csokkent fizikalis vagy
mentalis képességekkel rendelkezé személyek. A késziléket akkor hasznalnatjak 8 évesnél
nagyobb gyerekek, illetve csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkez0, valamint megfelel tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek, ha
feligyeletik a készulék hasznalata soran biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak
a készlek biztonsagos hasznalatarol és megértettek az ezzel jar0 veszélyeket. Felligyelje
a gyerekeket a készilek hasznalata kozben és gyelien ra, hogy ne jatsszanak vele. //
Gyerekek nem végezhetik a készllék tisztitasat és karbantartdsat, kivéve, ha 8 évesnél
id6sebbek és felligyeletik biztositott. // Hasznalat utan kapcsolja ki a készLléket,

VESZELY
Ne meritse a f0 egységet / a késziilék burkolatat vagy a toltd talpat vizbe vagy mas
folyadékba és ne oblitse ezeket folyd viz alat.
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SPECIALIS FIGYELMEZTETESEK

Il Miglott a késziiléket vagy a tolt6 talpat a csatlakozd kabellel az elektromos hélézatra
csatlakoztatnd, ellendrizze, hogy a feltiintetett feszliltség megfelel-e az otthona halozat
feszliltségének. // Ha a porszivd vagy a toltd talp (vagy az adapter - modelltél fuggden)
megsérilt, ne hasznalja. // Ha a toltd talp (vagy az adapter) megsérult, a veszélyek
elkerulése érdekében kizarolag eredeti alkatrészre cserélje ki. // Az atalakitd be van épitve
az adapterbe Az adapter eltavolitani vagy kicserélni egy mésikra nem megengedett és
talppal toltse. Toltés (Gzben az adapter felmelegedhe t. Ez természetes Jelenseg (
fiiggden, hogy az On késziiléke rendelkezik-e adapterrel). // Toltés kozben kapesolja ki a
késziiléket. // Soha ne hasznélja a porszivot szlirok nélkil, vagy Ugy, hogy a szlird egység
nincs a helyén. // Porszivozas kozben a szelléz6nyilasok nem lehetnek akadalyoztatva.
Il A készuléket kizarolag haztartasi célokra, beltéren haszndlja. I/ A készulék optimalis és
akadalymentes szivoerejének biztositasa érdekében tartsa tisztan és akadalymentesen
a szellozonyilasokat. Javasolt rendszeresen tisztitani a szivocsd nyitott részeit, valamint
eltavolitani a levegd aramlasat esetlegesen akadalyozé port, hajat és més szennyezGdest. //
Atartd vagy a toltd talp tisztitasanak megkezdése el6tt huzza ki a villasdugot a konnektorbdl.
/' Soha ne hasznalja a porszivot parazs, cigarettacsikk, gyufa, folyadék (pl. viz,
szOnyegtisztitd hab), vagy éles, illetve hegyes targyak (pl. torott tveg, stb.) feltisztitasara.
Il Tartsa arcatol és testétdl tavol a szivocsovet vagy a készilék nyitott részét. // Soha ne
hasznélja a készilléket épitési tormelék (finom homok, mészkd, cementpor, festékport, stb.)
porszivozasara. Ezek kart okozhatnak a készilékben. // Az elemet ne tegye ki tiiznek vagy
60 °C-nal magasabb homeérsékletnek.

A késziilék a hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrdl (WEEE) sz616, 2012/19/EU eurdpai uniés
direktivanak megfeleléen van jel6lve. Ez az iranyelv képezi a keretét a hulladék elektromos és elektronikus
berendezések Eurépa-szerte érvényes begyiijtésének és ujrafeldolgozasanak.
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PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Az akkumulator lemertilt. Toltse fel.
Nem miikodik A morzsaporszivd nem megfeleléen Szerelie 6ssze megfeleléen a

van ¢sszeszerelve.

morzsaporszivot.

A szivoerd csokkent.

A portartaly tele van.

A szir6 el van tdmédve.
Alevegd bevezet6 cs6 el van
tdmédve vagy az elektromos

forgokefe meg van akadva.

Uritse ki a portartalyt.
Tisztitsa meg vagy cserélje ki a
sz{irét.

Tisztitsa meg az elektromos
forgokefét.

A porszivd nem toltédik.

At6ltd nincs csatlakoztatva a
konnektorba. A t61t6 csatlakozo
kabele nincs bedugva a készillék
testén talélhat aljzatba. A
morzsaporszivo nincs rahelyezve a
készilék testére.

Csatlakoztassa a tolt6t a
konnektorba. Csatlakoztassa a
toltét a porszivo testéhez.
Helyezze ra a morzsaporszivét a
készlék testére.

Atoltést kovetden a késztilék
nagyon rovid ideig mikédik

Elégtelen toltési id6.
Az akkumulator elregedett.

Toltse a késziiléket az
utasitasoknak megfelelen.
Cserélje ki az akkumulatort.

KORNYEZETVEDELEM

Elettartama végén a késziiléket nem szabad szokvanyos haztartasi hulladékként kezelni, hanem le kell adni egy
arra kijelolt gydjtéhelyen. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES SZERVIZ

Ha tovabbi informaciora van sziiksége, vagy problémaja van, vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédé
Hisense Vevészolgalattal (ennek telefonszamat a garancialevélen talalhatja meg). Amennyiben az On
orszagaban nem miikédik Hisense Vevészolgalat, forduljon a Hisense forgalmazéjahoz vagy vegye fel a
kapcsolatot a Hisense haztartasi készlilékek osztalyahoz.

MEGJEGYZES

Akészulék akkumulatorara 1 év garancia érvényes.

Csak személyes hasznalatra!

Hisense
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Uchwyt Odkurzacz reczny i Adapter z kablem
Elektroszczotka Dodatkowe koricowki zasilajgcym

r "
OGOLNE OSTRZEZENIA

Podczas uzytkowania odkurzacza nalezy zawsze uwzgledni¢ nastepujace podstawowe
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa: Dokladnie zapoznac sie z ninigjszg instrukcjg i uzywac
urzadzenie tylko zgodnie z zawartymi w niej wskazowkami. I/ Przed pierwszym uzytkowaniem z
urzadzenia nalezy usunac folie ochronng lub plastykowe opakowanie. // Podczas uzytkowania
nigdy nie naleZy pozostawia€ urzadzenia bez nadzoru. // Zanim zacznie sie korzystac z urzadzenia,
naleZy dokladnie ztozy¢ wszystkie jego czesci. // Urzadzenie nalezy uzytkowac jedynie w
zamknigtych i suchych pomigszczeniach. I/ Urzadzenie nalezy uzytkowac, korzystajac przy tym z
czesc, zalecanych przez producenta. // Nie nalezy uzytkowat urzadzenia, kidre spadto na podioge,
jest uszkodzone, bylo przechowywane na zewnarz lub wpadto do wody. // Regulame czyszczenie
przedhuza okres eksploatacji urzadzenia. // Uwaza nalezy, aby Panstwa wiosy, wiszace czesci
ubran, palce lub inne czeSci ciata nie weszly w kontakt z otwartymi lub ruchomymi elementami
urzadzenia. I/ Urzadzenie spetnia wszystkie wymagane normy, odnoszace Sie do elekirycznodci jak
| przepisy, requlujace zaklocenia fal radiowych. // Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez dzieci i 0soby 0 zmniejszonych mozliwosciach fizycznych lub umystowych. Dzieci w wigku
osmiu lat oraz starsze, a takze osoby 0 zmniejszonych moZliwosciach fizycznych, umystowych czy
emocjonalnych ub bez odpowiednie] wiedzy i doSwiadczenia, moga uzytkowac ninigjsze urzadzenie
tylko znajdujac sie pod odpowiednia opieka lub jeZeli otrzymaty odpowiednie wskazowki, dotyczace
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i jezeli rozumieja niebezpieczenstwo, zwiazane z jego
uZytkowaniem. Dzieci naleZy kontrolowaC podczas uzytkowania przez nie urzadzenia i nie nalezy
pozwolic, aby bawiy sig urzadzeniem. /f Dziec nie powinny czyScic urzadzenia ani wykonywac
prac, wiazanych z jego konserwacja, chyba ze maja 8 lat lub wigcej i znajduj sie pod odpowiednig
opieka, I/ Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po zakorczeniu uzytkowania.

NIEBEZPIECZENSTWO

Urzadzenia czy tez podstawy zasilajace] (lub adapteru) nie nalezy zanurzac zanurza¢ w
wodzie czy jakiejkolwiek innej cieczy ani sptukiwac pod bierzaca woda,
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DODATKOWE OSTRZEZENIA

Zanim urzadzenie lub adapter z przewodem zasilajacym zostang przytaczone do sieci
elekirycznej, nalezy sprawdzic, czy podane napiecie odpowiada napieciu lokalnej instalacj
elektrycznej. Nie nalezy uzytkowac uszkodzonego odkurzacza lub uszkodzonej podstawy
zasilajgcej (czy tez adapteru — w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza).
Jezeli podstawa zaslajaca (b adapter) 3 uszkodzone, nalezy je zastapic oryginalnymi
czgsciami zamiennymi, unikajac w ten sposob zagrozeniu porazenia pradem. W adapterze
zabudowany jest transformator. Usuniecie i wymiana adapteru na inny nie s dozwolone,
moze bowiem dojs¢ do sytuacji zagrozenia. Odkurzacz nalezy fadowac tylko za pomocq
zalaczonych adapteru i podstawy zasilajacej. Adapter nagrzewa sie podczas fadowania.
To normalne zjawisko (w zaleznosci od posiadanego modelu odkurzacza, jeZeli w ogdle
posiada on adapter). Podczas tadowania urzadzenie powinno by¢ wytgczone. Odkurzacza
nigdy nie nalezy stosowac bez filtrow lub zamocowanej jednostki filtrujacej. Podczas
odkurzania szczeliny odprowadzajace powietrze nie powinny by¢ zablokowane. Odkurzacz
przeznaczony jest do uzytku domowego, do stosowania w zamknietych pomieszczeniach.
Nalezy dbac o czystos¢ i przepustowoS¢ otwordw ssacych, gdyz zapewnia to optymalng i
nieprzerwang moc ssania Urzadzenia. Zaleca sig regularne czyszczenie Otworow rury sace]
| usuwanie kurzu, whosow lub innych zanieczyszczen, mogacych zablokowac przeptyw
powietrza. Przed czyszczeniem adapteru lub podstawy zasilajacej, nalezy je odtaczy¢ z
gniazda sieciowego. Odkurzacza nigdy nie nalezy stosowa¢ do czyszczenia palacych sie
pytow lub trocin, niedopatkow papierosow, zapatek, ptynnych substancji (np. wody, piany
srodkow czyszczacych), ostrych, szpiczasto zakonczonych przedmiotow (odtamkéw szkia
itp.). Rury ssacej lub otwartych cze$ci urzadzenia nie nalezy nigdy zblizac do twarzy iinnych
czesci ciata. Odkurzacza nie naleZy nigdy stosowac do odkurzania materiaiow budowalnych
(jak np. drobnego piasku, wapna, pytu cementowego, pytu z tonerdw itd.). Moze to
doprowadzic do uszkodzenia urzadzenia. // Baterii nie nalezy wystawia¢ na dziatanie ognia
lub temperatury powyzej 60 °C.

Urzadzenie oznakowane jest zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/EU w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Dyrektywa
ta okresla wymagania dotyczace zbierania i zagospodarowania zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego, obowigzujace w catej Unii Europejskiej.
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PROBLEMY | ICH ROZWIAZYWANIE

Problem

Ewentualna przyczyna

Rozwigzanie

Odkurzacz nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Akumulator nalezy natadowac.
Odkurzacz reczny nalezy prawidtowo
podigczy¢ do obudowy.

Zmniejszona jest moc ssania.

Pojemnik na kurz jest peten. Filtr
jest zapchany. Zapchana jest
rura doprowadzajgca powietrze
lub zablokowany zostat watek
elektroszczotki.

Usuna¢ kurz. Oczysci¢ lub wymieni¢
filtr. Wyczysci¢ elektroszczotke.

Odkurzacza nie mozna natadowac.

Adapter nie zostat podtaczony
do gniazda sieciowego. Wtyczka
adapteru nie jest podtaczona do
gniazda w podstawie zasilajace;j.
Odkurzacz reczny nie zostat
prawidtowo podtgczony do obudowy.

Adapter nalezy podtgczy¢ do gniazda
sieciowego. Adapter nalezy podtgczyé
do podstawy zasilajgcej. Odkurzacz
reczny nalezy prawidtowo poditgczy¢
do obudowy.

Po natadowaniu odkurzacz dziata
przez bardzo kroétki czas.

Urzadzenie nie tadowato sig
wystarczajgco dtugo.
Adapter jest juz zuzyty.

Adapter nalezy fadowac zgodnie ze
wskazéwkami.
Wymieni¢ nalezy adapter.

SRODOWISKO

Po wyeksploatowaniu urzgdzenia nie nalezy wyrzuci¢ wraz ze zwyktymi odpadami komunalnymi, ale przekaza¢
je do wyznaczonego punktu zbiérki w celu recyklingu. W ten sposéb zadba sie o ochrone srodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWY SERWISOWE

W celu uzyskania informacii lub w razie powstania problemoéw, nalezy zwréci¢ sie do Centrum Obstugi Klienta
firmy Hisense w Panstwa kraju (numer telefonu znajduje sie w migdzynarodowej karcie gwarancyjnej). Jesli w
Panstwa kraju nie ma takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego sprzedawcy firmy Hisense lub do Dziatu

Matych AGD firmy Hisense

UWAGA

Gwarancja na akumulator odkurzacza wazna jest 1 rok.

Hisense

Tylko do uzytku w gospodarstwie domowym!
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Rukojet Pfirucni vysavac Adaptér s napajecim
Elektricky kartad Extra prilusenstvi kabelem

VSEOBECNA VAROVANI

Pouzivate-li vysavac, dodrzujte vzdy nasledujici bezpecnostni opatreni: Pozomé
si prectéte tento ndvod s pokyny a pouZivejte toto zafizeni vyhradné na zakladé pokyni
uvedenych v tomto navode. // Ped prvnim poutZitim zafizeni odstrarite veskeré ochranné
félie nebo plasty. // Béhem pouzivani nenechavejte zafizeni bez dozoru. // Pred pouZitim
zafizeni peclivé smontujte veskeré jeho Casti. // Zafizeni pouZivejte vyhradné ve vnitfnich
a suchych prostorech. // Zafizeni pouzivejte vyhradné s dily doporucenymi vyrobcem. //
Zafizeni nepouZivejte po jeho padu, poskozeni, bylo-i pouzivano venku nebo padio-li, prip.
ponofilo-li se do jakékoliv kapaliny. // Pravidelné CiSténi miZe mit za nésledek prodlouZeni
Zivotnosti zafizeni. // Ujistéte se, Ze vaSe viasy, voné Casti vaSeho obleCeni, prsty nebo jiné
Casti téla neprichazi do styku s vétraky nebo jinymi Castmi zafizeni. /I Zafizeni vyhovélo
veSkerym normam tykajicim se elektfiny a radiovych vin. // Zafizeni smi pouzivat déti ve
veku 8 let a vice a osoby se snizenymi fyzickymi smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o
pouZivani zafizeni bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti béhem
pouZivani zafizeni musi byt neustale pod dozorem a nesméji si se zafizenim hrat. // Déti,
jez nedosahli veku 8 let a nejsou-li pod dozorem, nesméji provadét ¢isténi a udrzbu zafizeni.
Il Po pouZiti zafizeni vypnéte.

NEBEZPECI
Nepokladejte hlavni jednotkurkryt zafizeni, pfip. nabijeci stanici do vody, pfip. jiné kapaliny
aneumyvejte je pod tekouci vodou.
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SPECIALNI VAROVANI

Pfed napojenim zafizeni nebo nabijeci stanice do sité kabelem se ujistéte, ze uvedené
napéti na zafizeni odpovida napéti ve vasi domacnosti. NepouZivejte poskozeny vysavac
nebo poskozenou nabijeci stanici (pfip. adaptér - v zavislosti na modelu vaseho vysavace).
Je-li nabijeci stanice (nebo adaptér) poSkozena, vyméiite ji z divodu pfedchazeni nebezpeti
za originalni dil. Do adaptéru je integrovany transformétor. Proto neni dovoleno z divodu
pfedchazeni nebezpeti vymeénovat adaptér zajiny. Vysavac nabijejte vyhradné s dodanym
adaptérem a nabijeci stanici. Adaptér se béhem nabijeni miZe zahfivat. To je bézny jev.
(v zavislosti na vaSem modelu, ma-li adaptér.) Béhem nabijeni vypnéte zafizeni. Vysavac
nepouZivejte bez instalovanych filtrd nebo filtracni jednotky. Béhem sani nesmi byt odvody
vzduchu zablokovany. Zafizeni pouzivejte vyhradné pro domacnosti nebo ve vnitfnich
prostorach. Udrzujte odvétravani u sani nezanesené a volné z divodu zajisténi optimalnino
a netlumeného saciho vykonu zafizeni. Doporucuje se pravidelné Cistit nekryté dily saci
hadice a odstranovat jakykoliv prach, viasy, pfip. cokoliv jiného, co by mohlo blokovat tok
vzduchu. Pred Cisténim podlozky nebo nabijeci stanice ji vypojte ze zasuvky. Nepouzivejte
vysavac pro CiSténi popelu nebo vyphni, cigaretovych ohorki, syrek, kapalin (napr. voda,
Cistici prostredek na koberce), pfip. ostré predméty (rozbité sklo atd.). UdrZujte saci trubici
nebo ostatni Casti zafizeni smérem od vasi tvare nebo téla. Zafizeni nikdy nepouzivejte pro
sani stavebniho materialu (jako jemny pisek, vapenec, cementovy prach, neCistoty z toneru
atd.). Ty by mohly poskodit zafizeni. // Nevystavujte baterii ohni nebo teplotém nad 60 °C.

Tento spotrebi¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich (WEEE/OEEZ). Tato smémice je ramcem s celoevropskou platnosti pro sbér a
recyklaci odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni.
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PROBLEMY A JEJICH RESENI

Problém Mozny diivod Reseni
Vybita baterie. Nabijte baterii.
Vysavac nepracuje. PFiruéni vysava¢ neni pfipevnény Sestavte pfiruéni vysavac
sestaveny. spravné.

Saci vykon
poklesl.

Zasobnik na necistoty je piny.
Ucpany filtr.
Prekazka v pfivodu vzduchu nebo

v otacivé Casti elektrického kartace.

Vyprazdnéte zasobnik na necistoty.
Vycistéte nebo vymérite
filtr. VyCistéte elektricky kartac.

Vysavac se
nenabiji.

Nabijecka neni pfipojena
do zasuvky. Konektor nabijecky
neni pfipojeny do otvoru na téle
vysavace. Pfiruéni vysavaé neni
pfipevnény k télu vysavace.

Pfipojte nabije¢ku do zasuvky.
Pripojte nabijecku k télu vysavace.
Pfipevnéte pfiru¢ni vysavac na télo

vysavace.

Velmi kratka doba
béhu po dobiti.

Nedostatecny ¢as
dobijeni. Baterie starne.

Nabijte podle pokynt v navodu.
Vymeérite baterii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Spotfebi¢ na konci jeho Zivotnosti nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu. Predejte ho ve stanoveném
sbérném misté k recyklaci. Timto zpisobem pomUZzete chranit Zivotni prostfedi.

ZARUKA A SERVIS

S pfipadnymi Zadostmi o informace nebo s problémem se prosim obracejte na centrum péce o zakazniky
spolecnosti Hisense ve vasi zemi (telefonni Cislo na centrum péce o zakazniky najdete na celosvétovém
zaruénim listé). Jestlize se ve vasi zemi Zadné centrum péce o zakazniky nenachazi, obratte se na svého
mistniho obchodniho zastupce spolecnosti Hisense nebo na servisni oddéleni spole¢nosti Hisense pro domaci

spotrebice.

POZNAMKA

Zaruka na baterii vysavace je 1 rok.

Pouze pro osobni pouziti!

Hisense
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DOpwxka PbyHa npaxocMykayka ApanTep cbC 3axpaHBall,
EnekTpryecka yetka A [onbnHnTenHn npuctasku kaben

OBLUU NPEQYNPEXAEHUA

Mpu ynotpebda Ha npaxocMyKaykara, BUHar MMainTe npeaBna cnegHuTe
NpeAynpexaeHua 3a 6e30nacHOCT: YeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a ynoTpeba
W U3N0N3BaitTe Ypena eoMHCTBEHO cnpsimo TaX. // Mpeav mbpsa ynoTpeda Ha ypena,
MpemaxHeTe npeanasHuTe honua i napyeta. // He ocTassiiTe ypeaa 6e3 Hagaop o Bpeme
Ha pabora. // Mpeav ynotpeba, BHUMATENHO crnobsisaiite BCudki YacTu. // 3nonssaire
ypena B 3akpuTi 1 Cyxv nomelieHus. // M3nonasaiite ypena eAUHCTBEHO C YacTy v
akcecoapi, yaobpeHu oT npoussoguTens. // He uanonagaiite ypeda ako e 6un uanyckan,
HapaHsBaH, CbXPaHsBaH HABbH, UM ako € 6un M3nyckaH, UMK MoTansH B TEYHOCT. //
PeryngpHoTo nouMCTBaHE MOXE A YABMKY NONE3HNS KVBOT Ha ypesa. // YBepere ce, ue
BaLLiaTa Koca, NpbCTI U APy YacTil OT TANOTO, KakTO ¥ CBOBOAHM YacT 0T 06NEKNOTO
BY, HE BNIM3AT B KOHTAKT C OTBOPWTE, UM NOJBUKHIUTE YacTv Ha ypena. // YpeawT oTrosaps
Ha BCMKY CTaHAAPTY M PErynaLyy OTHOCHO ENEKTPOHHO 1 ENEKTPHYECKO 000pyaBaHe.
II'YpeqbT He € NpeaHasHadeH 3a ynotpeda oT fewa 1 Xopa ¢ HamaneHy quanyecki
MEHTANHY CNOCOBHOCT. YperbT MOXe Aa ObAe 13non3saH 0T AeLa Ha Bb3pacT 8 unm
0BEYE FOJUHY U OT X0pa C HAManEHi U3NIECKN, CETUBHY W MEHTANHY COCOBHOCTH,
Ui 663 NO3HaHKS M 0T, aKo Te ca nog HabmiogeHue no Bpeme Ha ynotpebara, v ako
Ca VHCTPYKTUPAH NO MOAXOASILL Ha4uH OTHOCHO NOM3BaHETO Ha ypesa no besonaceH
HA4WH ¥ Ca 3aM03HaTV C eBEHTYaNHuUTE puckose. [JpbxTe Aeuara nod HabntopeHve
[I0KATO V30M3BaT ypeza 1 ce YBEPETE, Ye He CitUrpasT ¢ Hero. // [euata He Tpsibea da ce
3aHVIMaBAT C MOYNCTBAHE U MOAAPLXKA HA YPena, 0CBEH aKo He Ca Haj 8 ropuiLIHa Bb3pacT
1 He ro npasAT nog Habniogenue. /I sknioete ypeda cned ynotpeba.

ONMACHOCT
He nioTansitre Kopryca Ha ypena Unu 3apexialijata 0CHOBA BbB BOAa U Apyra TeYHOCT
W He TY NNaKHeTe 10/l Boaa.
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CNEUMANHN NPEAYNPEXOEHUA

Mpev cBLP3BaHE Ha Ypefa Nk 3apexaalliaTa 0CHOBA ChC 3aXpaHBallata Mpexa,
CE YBEPETE, Ye YKasaHuaT BONTaX CHOTBETCTBA HA TO3I Ha 3axpaHBalliaTa Mpexa. He
13N0M3BaIATE MOBPE/EHA NPAXOCMyKauka, UMv NOBPEAEHa 3apeXzalLia 0CHOBA (M aganTep
~ B 3aBUCIMOCT OT MOZena). Ako 3axpaHBalLiaTa OCHOBA (Ui aganTep) a noBpeaa,
MOAMEHSIATE EAUHCTBEHO C OPUTMHANHA PE3epBHa YaCT, 3a 4a NPEOTBPATUTE ONaCHOCT,
B ananTepa e uHTerpupaH Tparcopmarop. pemaxsaHeto, unu NoMAHaTa Ha aantepa
C pyr He € NM03BOMEHO, Thil KaTo MOXe Ja AOBEZe A0 OnacHa CUTyaLus. 3apexaanTe
MPaX0CMyKayKkaTa eMHCTBEHO C anTepa v 3axpaHealLiata 0CHOB OT OKOMMNEKTOBKATA.
AnanTepbT MOXe Ja 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba. Toa e HopmarnHo. (B 3aBucumocT oT
MOZENa, aKko Ma aganTep). VsknioueTe ypeza no Bpeme Ha 3apexaane. Hukora He nonagaitre
MPaxocMykavara ako e 6e3 TP v UATBLPHOTO TANO He € Ha MACTO. BemykaTenHuTe
0TBOpU He TpsibBa Aa ObaaT bnokvpari no Bpeme Ha pabora ¢ ypena. Manonagaiire
YPe[1a EAMHCTBEHO 3a [LOMAKIHCKY HYXay U B 3aTBOPEHY MPOCTPAHCTBA. MopabpKaiTe
BCMyKaTeNHITe OTBOPU YNCTI, 3a [ia rapaHTUpaTe ONTUMAnHO v 6e3NpensTCTBEHO
BCMykBaHe. CUHO NPEnopbYMTENHO € a NouvcTBaTe PELOBHO OTBOPEHNTE YaCTU Ha
MapKy4a v 1 npemaxBare npax, Kaca 1 Apyro, KoeTo 61 Morno A briokwpa Bb3ayxonoToka.
[peqy fa noUMCTBATE CTOMKATA UM 3apexaLLaTa 0CHOBA, U3TErMETe OT KOHTaKTa. Hukora
He M3N0N3BaITE NPaXoCMyKaukaTa 3a CbOMpaHe Ha BrEHH, yrapkw, KMOPUTEHY Keuku,
TEYHOCTY (BOZA, NStHA OT Mpenapar 3a NOYMCTBAHE), Uk OCTPM NPEAMETH (CHyNeHM CThiNa
1 ap.). ApbiTe TpBbaTa v OTKpUTaTa YacT 0T ypeza Aarned OT BaluuTe nule 1 Tsno. He
13N0N3BAIATE ype/a 3a ChOUPaHe Ha CTPOUTENH MaTepuamy (NACHK, LIMEHT, Mpax oT TOHep
1 p.). Tosa Moxe Aa nopeav ypeaa. // He uanaraiite 6atepusita Ha OrbH Ui Temneparypu
no-sicokw ot 60 °C.

To3n ypena MmMa MapkupoBKa cbrnacHo EBponeiicka aumpektuBa 2012/19/EU OTHOCHO M3XBLPRIsSiHEHO
Ha M3MON3BaHO ErieKTPUYECKO M enekTpoHHo oGopyaBaHe (WEEE). Tasu mapkupoBka npepacraEnsia
o6o3Ha4YeHue 3a BanuaHocT B usAna EBpona Ha Bb3MoXXHOCNa 3a BpbLUAHE U PEeLMKITMpaHe Ha U3Mon3BaHo
€eneKTP1YecKo U eNneKTPOHHO 0GopyABaHe.
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NMPOBNEMU U PELLEHUA

MpoGnem Bb3moxHa npuymHa Pelenve
BarepusTa e nsrolleHa.
P I 3apepnerte.Crnobete pbyHaTa
He paGotu. PbyHaTa npaxocmykadka He e

crnobeHa npaBUnHo.

npaxocMykadka npasuIiHO.

Cunarta Ha BCMyKBaHe
€ Hamansna.

Topbuukara 3a npax e mbHa.
PunTbPBT € BriokmpaH. briokupaH
€ KaHaITbT 3a BXOASILL, Bb3AYX UIn

ponepbT Ha enekTpuyeckara Yetka.

OrtcTpaHeTe npaxa. Mouunctete
nnun cmeHete counTtbpa. Mouncrete
ernekTpuyeckara yerka.

MpaxocmykaukaTa He ce
3apexaa.

3apsaHOTO YCTPOVICTBO He
€ CBbP3aHO C KOHTaKTa Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa. KoHekTopbT
Ha 3apsIAHOTO YCTPOWCTBO He €
CBbp3aH C U3Boaa Ha 6asara 3a
3apexgaHe. PbyHata npaxocmykadka
He e crmobeHa ¢ kopryca.

CsbpeTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO C
KOHTaKTa Ha enekTpuyeckara Mpexa.
CBbpxeTe 3apsHOTO YCTPOMCTBO
¢ 6asara 3a 3apexaaHe Ha
npaxocMykaukara. Crrobere pbyHaTa
npaxocMykayka c kopnyca.

PaboTu 32 MHOTrO KpaTko

BpemMe crnen 3apexxaaHeTo.

Bpemerto 3a 3apexaaHe He e
[O0CTaTb4HO. Bpeme.
BaTepI/IﬁTa OCTapsBa.

CMeHeTe 51 cnopen UHCTPYKLMnTE.
Bapepgete GatepusTa.

OKOINHA CPEQA

He n3xsbprsinTe ypea ¢ 0614anHUTE JOMaKVUHCKM OTNaabLy B Kpasi Ha XU3HeHVst My Luukbn. Mpeaaiite ro B
cuBupaTeneH NyHKT 3a peuviknvpare. Mo T3y HauvH Le NOMOTHETE 3a OraseaHe Ha OKorHaTa cpefda.

FAPAHLINA U CEPBU3

AKO MMmaTe Hyxaa OT AOMbIIHUTENHa MHbopMaLMs Unn Bb3HWKHE Npobnem npu ynotpebarta Ha ypeaa, Mons,
o6bpHeTe ce KbM LieHTbpa 3a 0bCryxBaHe Ha kneHT Ha Hisense BLB Baluata cTpaHa (TenedoHHUAT
HOMep € B rapaHLMOHHATa KHIKKa 3a MexayHapoaHa rapaHums Ha ypea). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama
LIieHTBP 3a 06CMy)BaHe Ha KIMeHTW, oTuaeTe NpU MEeCTHUS NpeAcTaBuTen Ha Hisense nnm ce cebpxeTe CbC
cneumanvampaHns Cepeu3 Ha IoMakvuHCk ypeaum Hisense.

3ABEJIEXKA

lapaHuusiTa 3a GaTtepusita Ha NpaxocMmykadkara e 1 roguHa.

Camo 3a nMyHa ynorpeba!

Hisense
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Pyuka Py4Hui nunococ ApanTep 3i LUHYpOM
EnekTpnyHa witka [opatkoBe obnagHaHHs KUBJIEHHSA

3ATAlbHI MPABUNA BE3IMNEKW

(i Yac KopUCTYBAHHS MUNIOCOCOM 3aBXIM AOTPUMYIUTECH HABEAEHMX HIKYE NPaBir
Beaneku. YBaxHO npoyuTaitTe Ligi NOCIOHMK | BUKOPUCTOBYITE NpUag BAMOBIZHO A0
BIKNaEHWX Y HbOMY IHCTPYKLi. // Tlepes nepLuv BUKOPUCTAHHAM NPUTaZy 3HIMITb
yCi 3axucki nniskv abo nonieTiuneHoBe ynakysanks. // Hikonu He 3anuiuaite npunag,
L0 npaLoe, Oe3 Harnazy. // Mepen BUKOpUCTaHHAM npunagy 30epiTb YCi Oro YacTvHM
HaneXHIM YiHoM. // BUKOpUCTOBYITE NpUnaz BUKIKOYHO B NPUMILLEHHI Ta B CYXKX
MicUsix. // BUKOUCTOBY#TE NPpUNag TiNbKy 3 PEKOMEHZOBAHUMY BIPODHVKOM eTansmu,
Il He BukopuCTOBYITE NpUnag, SKLLO BiH ynas, NOLUKOAYBCS, 30epirascs Ha BynuL abo
SIKLLO B HbOT0 NoTpanuna piguHa. // PerynspHe O4uLLEHHS JONOMOXE NOJOBKUTH TEPMIH
npupaTHocTi npunagy. // He [onyckaitTe KOHTaKTy BONOCCH, BifbHYX YaCTUH OASY,
NarnbLB Ta IHLLIX YaCTWH Tina 3 0TBOpamMy abo pyXxomumy yacTuHamu npunagy. // Mpunag
BIANOBiZAE BCIM HEOBXIZHMM CTaHZAPTaM (00 ENEKTPUkY Ta pagionepelukog. // Mpunan
He NPU3HAYEHWiA AN BUKOPUCTAHHS AiTbMI Ta 0cobamMy 3 0OMEXEHMY (iauyHUMyU abo
Po3ymoBIMY 3ai6HOCTAMM. Ll npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATH AiTAM Bif 8 POKiB i
CTapLLE, a Takox 0cobaM 3 0OMEXEHMMIA (i3nyHIMY, CEHCOPHIMY abO0 PO3YMOBUMMA
30IBHOCTAMM Wit 3 HECTaYel0 AOCBIRY Ta 3HaHb, AKLLLO BOHK nepeByBaloTs Nif Harnsgom abo
OTPUMAIY BiANOBIAHI BKA3IBKM LLOZO DE3NEYHONO BUKOPUCTAHHS NPUNaZ 1 YCBIOMITOKTb
M0B'53aHy 3 UM Hebeanexy. [iTn MoXyTb KOpUCTYBATICS NPUNABOM NMULLE Nif HArNAZOM
nopocnvx. He gosgonsiTe iv rpatvcst 3 HuM. // He gopyyaitTe Aitam uiieHHs abo
00cnyroByBaHHS npunagy, KL M He BUNOBHINIOCH 8 POKIB | BOHY NepedyBaioTs be3
Harngzy. // Bumwkaitte npunag nicns BUKOPUCTaHHS

HEBE3MNEYHO!
He 3aHyptoiire ronosHuit Griok / kopryc npunagy abo niacTasky AN 3apsmKanHs
Y BOAY Y¥t iHLLIY PiAMHY Ta B XOAHOMY pasi He MUiATe iX fiif MPOTOYHOK BOZOK.
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CNEUIANBHI 3BACTEPEXEHHA

Mepen nigknioueHHam npunagy abo nincTaBki ANg 3apAmKaHHA [0 MEPEXI KVBNEHHS
NepeKOHANTECA, LLO Hanpyra, 3a3Hayexa Ha npunagi abo NincTasLy ANG 3apsmKaHH,
BIZNOBiZa€ HANpy3i y BaLLiA eNEKTPOMEpEXi. // He BUKOUCTOBYWTE MUMOCOC i MiACTaBKY
0nst 3apsimKaHHs (abo aganTep — 3anexHo Bif MOAeni Munococa), SKILO BOHM
MOLKOZKEH. /'Y pasi NoWKOMKEHHs NiAcTaBkv ANs 3apsibkanHs abo aganTepa, wwob
VHVKHYTIA HeDeanexw, ix HeoBXiZHO 3aMiHUTY nuLLe Ha opuriHanbHi Bupobu. // B apantep
B6Y0BaHO TpaHcdopmaTop. 3abopoHeH0 BUAANSTH Ta 3aMIHSTH aanTep, OCKINbKY Lie
MOXe Npu3BecTy 40 HebeaneyHol cuTyaLil. // 3apsmkaitTe MNOCOC MULLE 33 JONOMOToi0
afjanTepa Ta nigcTasKin ANA 3apspKaHHs 3 KOMINEKTY nocTavaHHs. lig Yac 3apsmKkaHHs
apantep Moxe Harpiatucs. Lie HopmanbHe BuLLge. (3anexHo Bif Mogen, AKLo
BoHa Mae aganep.) // Mg yac 3apsimxanHs npunag notpioHo Bummkarw. // Hikonw He
BUKOPYCTOBYITE Miniococ be3 GinbTpia abo dhinbTpyBansHoro 6noka. // Bunyckwi oTeopy
MOXYTb OyTv He3abnokoBaHi i 4ac poboTu nunococa. // Tpunag NpU3HaYeHO BUHATKOBO
415 N0BYTOBOrO BUKOPUCTAHHS B NpuMiLLeRHAX. // Criigkywte, LLob BCMOKTYBaNbHI OTBOH
Oy YnCTVMM Ta B HUX He Byno XOAHUX nepeLLKog, Lo6 3abe3neyuTn onTUManbHy
MOTYXHICTb YCMOKTYBaHHS Mpunagy. PerynapHo ouwLLyiTe BIKPUTI AINAHKY WnaHry
BCMOKTYBaHHSI Ta BUgansite nun, Bonoccs ado iHLi 3aDpyAHEHHS, SKi MOXYTb
3abnokysaTit noTik noBiTps. // Mepes YuLLeHHsM onopy abo NigCTaBKi ANA 3apAmKaHHS
Bid'€AHa/Te Npunag Big enexTpomepexi. // Hikonw He BIKOPUCTOBYWTE NMAOCOC ANS
OYMLLIEHHS IOBEPXOHb BiZ NONeny, MeTaneBoi CTPYXKw, Heonankis, CipHYKIB, piauH
(HanpuKrag, BOAW, NiHK AN YULLEHHS KAMAMIB), FOCTPUX MPEMETIB (HANPUKNa, YNamkis
ckna ToLL0). // TpvMaitTe BCMOKTYBaNbHY TPYBKY Ta BiaKpHTI YacTuHY Npunagy nogani ig
00nm4ys i ina. // He 38CTOCOBYHTE Mpunaf N5 npubupatHsA ByaiBenbHUX MaTepianis
(SIk-OT NICOK, BaMHO, LieMeHTHu# abo TOHEPHUI NOpOLLIOK ToLLo). Lle Mo MPASBECTH A0
noLuKomKeHHs npunagy. // He nigaaBaitte akymynaTop BNMBY BIKOUTOTO MONYM'A Ta
Temneparypi euie 60 °C.

Lle npucTpin nosHayeHo BignosiaHo Ao OupektuBn €C 2012/19/EU wopo BiaxoAiB enekTpuyHoro ta
enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). Lla avpektuBa € OCHOBOK 3aKOHOAABCTBA LUOAO MOBEPHEHHA Ta
BTOPUHHOI Nepepobku BiAXOAiB eNeKTPMYHOro 1 eneKTPoHHOro obnagHaHHA y KpaiHax €Bponu.
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HECMPABHOCTI TA X YCYHEHHA

HecnpasHicTb Moxnuea npuynHa Cnoci6 ycyHeHHs
AKYMynSITOp pO3psiaMBCS. 3apsiaitb akymynsitop.
He npauyoe. Py4Huin nunococ He npueaHaHo MpvenHaiiTe py4HMIA NMNOcoc
HaneXHUM YMHOM. HanNEeXHUM YMHOM.
Mnno36ipHKK 3anoBHEHO.
. iNsTP 3aKyrnopeHo. 3akyrnopeHo Butpycitb nun. MouncTite a6o
MOTYXXHiCTb BCMOKTYBaHHS ¢pinTP 3aKynop >aKynop pyc ; .
AMGHLLNNACS KaHan Brycky rnosiTpsi abo 3aMiHiTb ¢pinkTp. MoumncTiTh
’ 3a6roKOBaHO POIUK eMEKTPUYHOT ENEeKTPUYHY LLTKY.
LWiTKN.
3apsigHMIA NPUCTPIN He NigKITtoYeHo [MigkntouiTe 3apsigHUA NPUCTPIl
00 poseTku. LLitekep 3apsigHoro [0 poseTku. [MigkntoviTe 3apsaHuiA
Munococ He 3apsipkaeTbes NPUCTPOIO HE BCTABIMEHUIA Y NPUCTPIli A0 KOpMyCy MiacTaBku
rHi30o Kopnycy niactasku. PyydHuia nunococa. MNMpueaHaiTe py4Huit
NUNOCOC He NPUEAHAHO A0 Kopnycy. MMIococ A0 KOPMycCy.

HepocTaTHii Yac 3apsimkaHHs.
CTpok ekcrnnyaraLii akymynsropa
nobirae KiHUSA.

Munococ npautoe HaaTo KOPOTKUIA
yac nicnsi 3apsmKaHHS.

BapsimpkanTe BignoBigHoO 40
iHCTPYKUIi. 3aMiHiTE akymynsTop.

[oBKInA

He Bukupaiite npunag, 3i 3BuyaiHMM nobyToBMM CMITTAM MICNs 3aBEPLUEHHS CTPOKY MOro eKcrnyaraLii.
MepepnariTe voro B odiLiiHUIA NyHKT 360py Ans yTunisauii. Lium Bu nocnpusieTe 36epexeHHto AoBKInns.

OBCNYIroBYBAHHA TA FTAPAHTIA
Y pasi BUHUKHEeHHS NuTaHb abo npobnem 3BepHiTLCS A0 LieHTpy ob6cnyroByBaHHsA cnoxwvisadis Hisense y BalLwivi
KpaiHi (Moro Homep TeneoHy MOXHa 3HaNTU Ha TanoHi BCECBITHLOI rapaHTil). FAKLLO y BaLLin kpaiHi Hemae
LleHTpy obcnyroByBaHHS CNoXMBaYiB, 3BepHITLCA 40 MICLIEBOro Aunepa komnarii Hisense abo aBTopusoBaHoro
CepBiCHOrO LIEHTPY, Aie obcryroBytoTbCs NobyToBi Npunaaym Hisense(cnmvcok HaBeaeHUi y rapaHTiiHUX
3000B’A3aHHSX).
NMPUMITKA

[apaHTiHUIA TepMiH akyMynsiTopa nunococa CTaHoBUTb 1 pik.

JNnwe ans oco6ucToro BUKOpUcTaHHA!

Hisense



sl |HR/BH| SRB/BIH/MNE | MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL | cz | BG
-3- | -6- -9- -12- | -15-| 18- |-21-|-24-|-27-|-30-|-33-|-36-
UA Kz FlL [DK | No| sE [sa| m [ ES | PT | FR
-39- -45- | -48- | -51-|-54-| -57- |-60-|-63-|-66-|-69-|-72-

Pyuka PyuHoi nbinecoc ApanTep c kabenem
TypboLuetka [ononHutenbHble Hacaaku
NMPEAYNPEXAEHUA

[pv nonb3oBaHuy NpubopoM crieyiTe NpUBEAEHHBIM Yka3aHUsM no Be3onacHoCTH

BHVMaTenbHO NpoUMTaITE MHCTPYKLMIO MO SKCTINyaTaUuyt v uenonbayitte npubop
B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMeN. // Tlepen nepBbIM UCNoMb30BaHUEM YaanuTe ¢
npubopa TpaHCMOPTHYIO YNaKOBKY, 3aLLMTHYIO NNEHKY v Hakneiikw. // He ocTasnsitTe
paboratowwid npubop ea npueMoTpa. /f Mepes nenonb3oBaHieM cobepuTe U 3akpenute
netanu npubopa. // Vicnonb3yitTe npubop TONBKO B CYXUX 3aKPbITbIX MOMELLIEHHAX,
I/ PaspelaeTcs uenons3osaTb NpUbop TONbKO ¢ AETANAMM, PEKOMEHI0BAHHbIMM
npouagoauTenem npubopa. // He nonb3yiteck npUBOPOM, ECAM OH ynan, NOBPEXIEH,
XPaHINCA Ha OTKPLITOM BO3YXE W ynan B Bogy. // PerynsipHo ouwwaiTe npubop.
910 NPOANKT cpok ero cnyxObl. // Criepure, 4ToBbl BONOCH!, AMMHHAS OfEXza, NanbLp!
W APYTvie YacTit Tena He kacanucb OTBEPCTUiA 1 MOABWKHBIX YacTew npubopa. //
[Moubop COOTBETCTBYET BCEM CTaHAAPTaM NO SNEKTPOMATHUTHBIM MONAM U HOPMaM,
PerymMpyIoLLMM ZONYCTUMbIE YPOBHI paguonomex. // pubop He npeaHasHaueH
ANS CMoNb30BaHMS AETbMI U MIKOAbMIA C OrPAHINYEHHBIMM (DU3MHECKUMMU MK
MCUXMYECKUMM CTOCOBHOCTSIMM. [lonyckagTes uenonb3oBatxve npubopa AeTbMit
CTapLLe BOCHMM NET 1 MHOALMM C OrPaHU4EHHBIMIA (OM3MYECKIAMY, JBUTaTENbHbIMM
M CUXVYECKUMIA CMIOCOBHOCTAMM, @ TaKKe KM, HE UIMEIOLLUMM OCTATOYHOrO
ONbITa WM 3HaHWI ANS €70 MCTION30BAHNS, TONMKO NOZA MPUCMOTPOM WM ECM
OHM Oblnn 0BY4eHbI NONb30BaHMIO NPUOOPOM 1 OCO3HAKT BOMOXHYK) ONACHOCTb,
CBA3aHHYH0 C HENpaBUbHOI JkcnnyaTauyeit npubopa. Creaure 3a AETbMM BO BPEMS
paborbl npubopa. He nosgongitTe AeTam urpatb ¢ npubopom. // [leTn MOryT 4nLLaTh
M 0CYLLECTBASTb 0OCMyKvBaHuUe NpubOpa, TONbKO €N OHY OCTUTIV BOCBMMUMETHETO
BO3PACTa vt HAXOZATCA 1104 NPUCMOTPOM. // BuikntouaiiTe npubop nocne Henonb3osaHus.

-42-



ONMACHOCTb
He norpyxaitte npubop v 3apsigHyto 6asy (wnu agantep) B BOAY v APYryi0 KMAKOCTb, He
MOWITE N0Z CTPYe# BOZbI.

BAXHbBIE NPEAYNPEXOEHUA

[epen nogknioeHueM npubopa ik 3apspHoM Hasbl ¢ CETEBLIM LUHYPOM K 3NIEKTPOCETH
yOeanTeCh, YTO HOMUHANBHOE HAMPSIKEHVE COOTBETCTBYET HAMPSKEHMK) ANEKTPOCETH.
II' He nonb3yirech npubopoM 1 3apsiaHoi 6a30it (v ananTepom — B 3aBUCMOCTI OT
MOZeN BalLiero npubopa), eciivt v nospexaeHsl. // Mpu noBpexaeHuA 3apaaHoi Hasbl
(wnw apanTepa) 3aMEHSIATE VX TONbKO OPUTMHANBHBIMM U3AENMAMM, YTOObI 0BECewHTS
be3onacHyto akcnnyarauuio npubopa. // B apnantepe BCTPOEH TpaHcdhopmaTop.
3anpeLLaeTcst CHAMATb 1 MEHSTL aZianTep, TaK Kak 3T0 MOXET NPUBECTI K ONacHOM
cuTyaLum. [/ 3apsarb akkyMynIsTop MOXHO TOMbKO C NOMOLLbIO aanTepa i 3apasHOM
Baabl, BXOAALLYX B KOMANEKT npubopa. [lonyckaeTcs Harpes afantepa B MpoLEcCe 3apsaky
(3aBUCHT OT MOZENH, ECIM 3aNTep BXOWT B KOMANEKT nocTagkw). // BbikniouuTe npubop
Ha Bpemst 3apsaKu. // 3anpelaeTca ucnonb3osats npubop He3 unbTpos unn boka
dunbTpos. // Cnepure, 4tobbl OTBEPCTUS AN BbIX0aa BO3AYXA Obini CBODOIHLIE BO BpEMS
pabobl npubopa. // Tbinecoc npeaHasHayeH 4ns ZOMALIHEr0 UCnonb3oBaHHA And yoopkw
BHYTPY NOMELLEHuH. // [insi COXpaHEHMS MOLLHOCTY BCACIBAHHSA 1 3thAEKTVBHOI YBOpKN
CTIEAUTE 32 YACTOTOM BCACIBAIOLLYX OTBEPCTUA. PerynsipHo ouuLLaiTe oTBepcTue TpyObl
OT MbIfTM, BOMOC ¥ ZPYIVIX 3arPASHEHYIA, KOTOPbIE MOryT GIIOKMPOBATH BO3AYLUHbIA MOTOK,
I/ Tlepen 04MCTKOM MOACTaBKM UM 3apsAHOV 6a3bl OTCOBAMHUTE ee OT anekTpoceTn. //
3anpeLLaeTca venons3osaTb NpUbop Ans YOOPKI HEOCTLIBLLIETO NENNA, OMUTIOK, OKYPKOB,
CTIMYEK, XUEKOCTEN (HanpuMep, NeHbl AN KOBPOB), OCTPbIX MPEAMETOB (0CKONKOB U T.11.). I/
He npubnuxaitre k cebe BcacbiBatoluiee oteepcTue. // He ucnonbayire npubop ang yoopki
CTPOMTENHOrO MyCOpa (MENKOro Necka, U3BECTH, LEMEHTa) v TOHepa AN NPUHTEPOB,
TaK Kak 370 MOXET NpUBECTY K nonomke npubopa. // He nogsepraitte akkymynsrop
BO3LENCTBYIO OrH] M Temnepartype Boilue 60 °C.

[aHHbIN Npubop MapkupoBaH B cooTBeTcTBUM ¢ EBponeiickon aupektuBon 2012/19/EU no obpatieHuio
C OTXOAaMM OT 3TIEKTPUYECKOTO U 3reKTPoHHOro obopyaosanus (WEEE). [laHHas avpektuBa onpeaensiet
Tpe6oBaHMsi MO cOGOpPy M YTUNMU3ALUM OTXOAOB IMEKTPUYECKOTO WU 3MEeKTPOHHOro 06opyAoBaHUs,
[AeicTByloLIMe BO Bcex cTpaHax EC.
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MOUCK U YCTPAHEHWE HEUCTIPABHOCTEW

HevcnpasHocTb

BoamoxHas npuuvHa

YcTpaHeHue

AKKYMYTISITOP MOMHOCTBIO

3apsignTe akkymynsaTop.

pa3psHKEH.
Mpwbop He paboTaer. . .
HenpasunbHoO ycTaHoBMeH pyyHoit | [paBunbHO NoAcoeanHUTE pyyHO
nbiiecoc. nblnecoc.
Mbinec60opHVK 3anonHeH OumcTuTe NbinecGopHYK.

Hu3kasi MOLLHOCTb BCachIBaHWS.

DunbTp 3acopeH.
3acopeHa Tpy6a, nogatoLas

BO3MYX, I BPaLLAIOLLIAACS LLETKA.

QOuuctnTe Unu 3ameHnTe

uneTp.
OuucTtnte TypOOLLETKY.

Mpunbop He 3apsikaerca

AKKYMYTISITOP He BKITHOYEH B
pO3ETKYy.
AKKYMYTATOP He MOAKIOYEH K

pasbemMy Ha epxarene nbljiecoca.

He ycTaHoBneH py4Hoii nbinecoc.

MopkroumTe akkyMynsitop K
poseTke.
MopkroumTe akkyMynsitop K
[Aepxarento nbinecoca.
YcTaHoBUTE PyYHOWN MbInecoc.

Mbinecoc 3apsixarncs He

Bapspkaiite akkymynsTop B

Mocne 3apsiakv nbinecoc pabotaet ZOCTaTO4HO A0IrO. COOTBETCTBUSIMU C UHCTPYKLMEN.
04YeHb KOPOTKOE BpEMSi. AKKyMYTSITOp BblpaboTarn cBom 3ameHuTe akkyMynsaTop.
pecypc.
OKPYXAIOLLAA CPEOA

M3nenve He NoanexvT yTunuaaumm B kayecTBe ObITOBbIX OTX0Ao0B. Ero creayeT caath B COOTBETCTBYHOLLMI
NYHKT NprYema aneKTPOHHOIO 1 3NeKTPOo6opyAOBaHMS A4S NocneaytoLwen yTunmMsaumm.
Cobnitogasi npasuna yTunm3auum U3genus, Bol MOMOXeTe NPeaoTBpaTTL NpUUnHeHve yiepba
OKpy>KatoLLel cpeae v 300PoBbIo NMoAEi.

FAPAHTUA U CEPBUC

Mpy BO3HUKHOBEHWUW HEVNCTIPABHOCTEN 0GpaLLainTech B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.
Cncok aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPOB Bbl MOXETE HalT B BpoLutope «apaHTuiiHble 0bsi3aTenscTea»

1 Ha cante www.Hisense.com.

NMPUMEYAHUE

[apaHTVs Ha akkymynstop 1 roa. TonbKo Ans UCNonb3oBaHUA B ObITy!

Mmnoptep: OO0 «lopeHbe BT» 119180, Mockea, Akumanckasi Hab., 4, cTp. 1

AL
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sl |HR/BH| SRB/BIH/MNE | MK | GB |DE/AT| RO | sk | HU | PL | cz | BG
-3- | -6- -9- -12- | -15-| 18- |-21-|-24-|-27-|-30-|-33-|-36-
UA | RU FlL [DK | No| sE [sa| m [ ES | PT | FR
-39- | -42- -48- | -51- | -54- | -57- |-60- |-63-|-66-|-69-|-72-

LLlaHcopfbIL TyTKacbl MeH KonmeH GackapbinaTbiH KaGeni 6ap agantep
Kkopnycbl TypboLueTka LIAHCOPFbILL
Typ6owetka KocbIMLLa KoHALIpManap

AcnanTbl KonaHy kesiHae 6epinreH kayinciagik XeHiHaer Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

[TainanaHy XeHiHaeri HyCkaymbIKTbl MYKMSIT OKbIHbI3 X8He acnanTbl HyCkayblkka
CaviKeC konaaHbiHbI3. // AnFall KonaaHap angbiHaa acnanTbi TackiManaay kanTamachis,
KOPFaWTbIH NNIEHKACIH 8He XancipManapbiH anbin TacTaHbi3. // yMbIC xacan TypraH
acnanTb kapaychl3 kanabipmanbia. // Konganap anasiHaa acnan beniuexTepii KuHaHb!3
XoHe OeKiTiHi3. // AcnanTbl kyprak xabblk fuMapaTTapaa fana konaaHbiHbi3. // AcnanTbl
OHAIpYLLI YCbIHFaH OeNLLIEKTEPMEH FaHa KondaHyra pykcar etineai. // Erep acnan kynaraH,
3aKbIMOAnFaH, alliblk ayaga CakTarFaH HEMECe CyFa KynaraH 6onca, OHbl KonaaHbaHbI3,
Il AcnanTsl xyWeni Typae Tasanan TypbiHbI3. By OHbIH KbI3MET Ty Mep3iMiH y3apTazl.
I/ \WlawwTbIH, Y3bIH KMIMHiH, CAYCaKTbIH XaHe AEHeHIH backa fa MyLIenepiHif acnanTbiy
CaHblnaybl MeH XblmKbIManbl BenikrepiHe Tvin TypmayblH kagarananbia. // Acnan paguo
KeeprinepaiH pyKcar eTineTiH AeHreAnepiH PETTENTIH ANEKTPOMArHTTI epicTep MeH
HopManap XeHiHaeri Oapnblk CTaHaapTTapra caitkec kenegi. // Acnan bananapapix
oHe (uankanblk HeMece nevxukanblk kabineTTepi WwekTeyni agamaapabiH KonaaHybiHa
apHanmaraH. ACnanTbl Ceri3 XacTaH ackaH bananapsa aHe duaukanblk, kosrany
XoHe NCuxuKanblk kabineTTepi LeKTenreH aJamaapra, COHbIMEH KaTap OHbl KonaaHy
YLLIH XeTKiINIKTI Toxipubeci mew inimi ok anamaapra Tek Taxipubeci 6ap agamHbI
kanaranaybIMeH HEMECE erep onap acnanTbl KonAaHyFa yperinrex Bonca xaHe acnantbl
nypbiC naitganaxbayra 6alnaHbICTbl TybIHAAYb! bIKTUMAN KayinTi TYCIHTeH XaFdanda
FaHa OCbl acnanTbl KongaHyra pykcar etineqi. Acnan XymbiChl Ke3iHae bananapab!
kafaranaxpl3. bananapra acnanneH oitHayra pykcat eTnexis. // bananap ceri3 xacka
KETKEH XOHE \TKEH KICIHIH kapaybiHaa bonFaH Xarfaiiia FaHa acnanTbl Tasanay bl KaHe
OFaH Kbl3MeT KepceTyai opbiHaai anapl. // Konaakbin 60nFaH COH acnanTbl CoHAIDIHI3.

Byn acnan JnekTpnik *oHe 3MeKTPOHAbl XabablKTapAblH KanablKTapbiH KonaaHy Typanbi 2012/19/
EU eypona pepektemeciHe caiikec TaHb6anawraH (WEEE). Ocbl pepekteme EO Gapnblk engepiHge
KOnAaHbINaThIH 3MEeKTPIiK XaHe 3reKTPOoHAbI XXababIKTapAbIH KanabIKTapbIH XUHaY XoHe Kogere Xxapary
60MbIHLWA TananTapAbl aHbIKTanabl.
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KAYINTHIK
AcnanTbl XaHe 3apsiaTay 6asacblH (HeMece aganTepai) cyraxaHe backa Aa CyMbIKTbIKka
BaTbipMaHbi3, afbiH CyblH aCTbIHAA KYMaHbI3,

MAHbI3[bl ECKEPTYJNEP

Il ¥eninik WwHypbl 6ap acnanTel Hemece 3apsiaTay 6a3acklH ANeKTp XeniciHe xanfap
anfiblHaa HOMMHANZb! KEPHEYIH ANeKTP XeNiCiHiH KepHeYiHe CoMKeC KeneTiHiHe
k63 XeTKi3iHi3. // Acnan xaHe 3apsigTay 6asackl (Hemece aganTep - acnabblHbi3abi
MoaeniHe bainaHbicTbl) Oynikrex 6onca, onapabl kongaHbapis. // 3apsaray basachl
(Hemece apanTep) ByniHreH Xargaiaa acnanTsl kayincia naitganaHyabl kaMTamachI3
€Ty YLLIH TeK TYNHyCka ByibIMaapzbl FaHa kongablHbi3. // Anantepre TpaHcqopMaTop
KipicTipinreH. AfanTepai afbiTbin anyra XaHe aybiCTbipyra ThitbIM CarbiHazbl, GUTKEHI
Oyn kayinTi Xarpaitra anbin Kenyi MyMKiH. // AKKyMyRSTOPAbI aCnan XubHTbIFbIHA KipeTiH
afanTepziH xaHe 3apAaTay 6asacblHbIH KOMeriMeH faxa 3apsaTayra bonagpl. Japsaray
MPoLECiHAe afanTepaiK KbiaybiHa Xon bepinei (erep afantep XETKi3y XMbIHTbIFbIHA
kipetiH Bonca, MogeniHe OaitnaHbicTy). // 3apsiaTay Ke3iHae acnanTbl COHAIPIN KOibIHbI3.
Il AcnanTl cyarinepcis Hemece cyarinep GnorbIChI3 Kongaxyra TeiiibiM cansiHagbl. // Aya
LUbIfapyFa apHarFaH CaHblnaynapablH acnan XyMbIChl ke3iHae OiTenMeyiH kagaranaHbia,
I/ Wancoprbilw 6enme iliHae xvHay MakcaTbiHaa yiWae konaaHyra apHanraH. // Copy
KyaTblH X8He XvHay TUIMAIMIrH CaKTay LU COpaTbIH CaHpinaynapabiH TasanbifbiH
apararnaHpi3. TypbaHbi CaHbinaynapsiH WakHaH, LialiTaH KoHe aya afbiHbiH OiTeyi
MYMKiH Backa fa nacTapaaH xui Tasanan TYPBIHBI3. Il Tyrblpapl Hemece 3apsiaTay
6a3acbiH Tasanap anfbliHaa OHbl SNEXTP XeNiCiHEH axblpaTbinb3. // AcnanTbl ani fe
CybIMaraH Kymzi, )XOHkanapgapl, TyKbinaapabl, CIpiHKENepAi, CyMbIKTbIKTapAbl (Mbicarl,
kinemaepre apHanFaH kebik), Tkip 3aTTapabl (KapblKWaKTapdb! XaHe T.6.) KiHay yLLiH
KondaHyra ThibiM canbiHagpl. // CopaTblH CaHbinay/bl 83iHiare XakbiHaaTnaHpi3. //
AcnanTbl KypbINIbIC KOKbICHIH (YCaK KyM, i30€C, LIEMEHT) XaHe NPUHTEpre apHatFaH
TOHEPAI XHaY YLLiH KonaaHOaHbI3, eitTkeHi Oy acnanTbiH CbiHybIHA aMbin KENyi MyMKiH.
I/ batapesHbl oTTbIH Hemece 60 ° C xorapbl TeMnepaTypaHblH aCepiHe YLUbIPTMaHpI3.

Byn acnan 3nekTpnik 8He 3MeKTpPoHAbl XabablKTapAblH KanablKTapbiH KonaaHy Typanbi 2012/19/
EU eypona pepektemeciHe caiikec TaH6anaHfaH (WEEE). Ocbl gepekteme EO 6Gapnbik enpepiHge
KONAaHbINaTbIH AMEKTPAIK XaHe AMEeKTPOHAbI XKabAbIKTapAbIH KanabIKTapbIH XKUHAY XXaHe Kaaere Xaparty
60MbIHLLIA TananTapAbl aHbIKTauabl.
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AKAYIbIKTAPObI I3AEY XXOHE KOO

Akaynbik blktrman ce6ebi Koo
AKKyMynsSITOp TOnbIKTan
. aspsiaTaHFaH AKKYMYNaTopabl 3apsiaTaHbI3.
Acnan xyMblC xacamaigb!. paspin Kymy. PA PAATaH
Kon coprbickl gypbic Kon coprbiCbIH AypbIC XarFaHpl3.
opHaTbIinMaraH.
LLlaH, »uHaFbILL TOSbIN KarFaH. LLlaH »uHarbILWTBI TazanaHpI3.
cya3rici GitenreH. Cya3riciH TasanaHbI3 Hemece
Copy kyaTbl TEMEH. ; . .
Aya 6epeTiH TyTik Hemece anHanbIn aybICTbIPbIHBI3.
TypaTblH LeTka bitenreH. TypboLueTkaHbl TasanaHpl3.
AKKyMynaTop poseTkara
AKKyMynsTopabl poseTkara
KOCbInMaraH.
XarnfaHbl3.
o AKKYMYNSTOp LLIAHCOPFbILL
Acnan 3apsaTanmMangbl. AKKYMYNATOPAp! LLIAHCOPFbILL
yCTarblLbIHAAFbI aFbiTraFa
YCTafblILLbIHA XarFaHbI3.
xanraHbaraH.
Kon copfbICbIH OpHAaTbIHbI3.
Kon copfbiCbl OpHaTbINMaraH.
LLIaHCOpFbILL XETKINIKTI y3aK
- AKKYMYNATOpAbl HYCKayrblkka
3apsaTaraHHaH KeiH LWaHCopFbiLL 3apsaTanmaraH. COMKEC 3APATTAHLIZ
oTe KbICKa yaKbIT XyMbIC acanpl. AKKyMynaTop e3iHiH pecypciH !
KbICKa YaKbIT Xy s Kymy. Ta)?bICKaHH pecyp AKKyMynsiTopAbl aybICThIPbIHbI3.

KOPLLAFAH OPTA
ByibIM TypMbICTbIK Kanablk peTiHAE >oMbinmaybl Tvic.OHbl 0faH apbl kegere )apaTy YLUiH OHbl 3NeKTPOHAbI
»He aneKTpniK >xababIKTapAbIH TUICTI opbiHAAPbIHA TancbipraH xeH. ByvibiMabl kaaere xapaTy epexxenepiH
caKTay apkblfibl KOpLUaFaH opTara XoHe agaMmaapablH AeHcaynblfbiHa 3VSH KeNnTipyaiH anablH ana anacsI3.

KENMAIK X)KOHE CEPBUC
Akaynap TyblHAaFaH Kesae aBToprbIK KyKbiFbl 6ap cepByC opTanbiFbiHa xabapnacklHbI3.
ABTOpIIbIK CEPBUC OpTasbIKTapbIHbIH TidiMiH «Keninai MiHaeTTemenep» kitanwacbkiHaH »eHe www.Hisense.com
caiTbiHaH Taba anacel3.
ECKEPTNE

AKKyMynaTop keningiri 1 xbin.

Tek TypMbICTa KonaaHyFa apHarFaH!

ERL

Hisense
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Kahva Kasipolynimuri 8 Adapteri ja virtajohto

Sahkdharja Ylimaaraiset varusteet

YLEISET VAROTOIMENPITEET

Huomioi aina seuraavat perusvarotoimenpiteet kayttaessasi imuria:

Lue tama kayttoopas huolellisesti lapi ja kayta laitetta ainoastaan sen sisaltamien
ohjeiden mukaisesti. // Poista kaikki suojakalvot ja muovit laitteesta. ennen ensimmaistd
kayttokertaa. /f Al4 milloinkaan jata laitetta iman valvontaa kayton aikana. // Kokoa laite

huolellisesti ennen kaytioa. // Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa ja kuivissa paikoissa. //
Kyta laitteessa ainoastaan valmistajan suosittelemia osia. // AlA kéyté laitetta, jos se on
pudonnut, vaurioitunut, sita on pidetty ulkona tai se on pudonnut tai upotettu nesteeseen.
Il Saanndllinen puhdistus voi pidentaa laitteen kayttoikaa. // Varmista, etta hiukset, 10ysat
vaatteet, sormet tai muut ruumiinosat eivat joudu kosketuksiin iimanvaihtoaukkojen
tai laitteen liikkuvien osien kanssa. // Laite on kaikkien voimassa olevien sahkoa ja
radiohairioita koskevien standardien vaatimusten mukainen. // Laitetta ei ole tarkoitettu
lasten tai sellaisten henkiliden kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut. Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset seka henkilot, joiden fyysiset,
aistitoimintoihin liittyvat tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietamysta heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai
jos heita on opastettu laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat sen kayttoon liittyvat
riskit. Valvo lapsia, kun he kayttavat laitetta ja varmista, etta he eivat leiki silla. // Lapset eivat
suorittaa laitteelle puhdistus- ja huoltotoita, elleivat he ole tayttaneet 8 vuotta ja tekevat tyot
valvonnan alaisina. // Sammuta laite kayton jalkeen.

VAARA

Al4 milloinkaan upota paayksikkGa / laitteen runkoa tai latausalustaa veteen tai muuhun
nesteeseen tai huuhtele niitd vesihanan alla.
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ERITYISET VAROITUKSET

Ennen kuin liitat laitteen tai latausalustan V|rtaJohdo|Ia verkkovirtaan, varmista etta niissa
imoitettu jannite vastaa kotisi verkkojannitetta. // Ala kayta vaurioitunutta polynimuria tai
vaurioitunutta latausalustaa (tai adapteria - riippuen imurimallista). // Jos latausalusta (tai
adapteri) on vaurioitunut, vainda vain alkuperaiseen varaosaan vaarojen valttamiseksi. //
Adapteri sisaltaa muuntajan. Adapterin poistaminen ja vaihtaminen toiseen ei ole sallttua,
koska seurauksena saattaa olla vaarallisia tilanteita. // Lataa imuri ainoastaan toimitukseen
sisaltyvalla adapterila ja atausalustalla. Adapteri saattaa kuumentua latauksen aikana. Tama
on normaalia. (Riippuu mallista, onko imurissa adapteria). // Sammuta laite latauksen ajaksi,
Il Al milloinkaan kayta imuria iman suodattimia tai suodatinyksikkoa. // Imanpaistoaukkoja
ei saa tukkia imuroinnin aikana. // Kayta laitetta ainoastaan kotitalouden tarkoituksiin ja
sisatiloissa. // Pida imuaukot puhtaina ja vapaina laitteen optimaalisen ja esteettoman
imutehon varmistamiseksi. Suosittelemme ehdottomasti puhdistamaan saannollisesti
imuletkun avoimet osat seka poistamaan polyn hiukset ja kaiken muunkin, mika saattaa tukkia
Imanvirtauksen. // Ennen kuin pundistat tuen tai latausalustan, irota se pistorasiasta. // A3
milloinkaan imuroi laitteella hillosta, viilapurua, tupakantumppeja, tulitikuja, nesteita (esim.
Viesi, matonpuhdistusvaahto) tai teravia tai teravakarkisi esineit (kuten lasinsirutjne.). /Al
altista akkua tulelle tai yli 60 °C:n lampoatiloille.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin ja neuvoston sihko- ja laiteromusta antaman direktiivin
2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje perustuu koko Euroopan kasittavaan sahko- ja laiteromun palautusta
ja kierratysta koskevaan sopimukseen.
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ONGELMAT JA NIIDEN RATKAISU

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Akku on tyhja. Lataa akku.
Imuri ei toimi. Kasipdlynimuria ei ole asennettu Kokoa késipSlynimuri
oikein. oikein.
Pdlyastia on taynna. Poista poly.
Imuteho on tukkeutunut. Puhdista tai vaihda.
laskenut. liman tulovirtaus on tukkeutunut tai Puhdista sdhkéinen
sahkdharjan rulla jumiutunut. harja.
Latu_na ei o_Ie liitetty Liits laturi
pistorasiaan. istorasiaan
e Laturin litints ei pisiorasiaan.
Kasipolynimuri ei Liita laturi

lataa.

ole liitetty rungon

kasipolynimurin runkoon.

litdntaan. e
T Kiinnita kasipolynimuri
Kasipdlynimuria ei ole asennettu
runkoon.
runkoon.
Kayttd hyvin Latausaika ei Lataa ohjeiden
lyhyen ajan kuluessa riittdvan pitka. mukaisesti.
latauksesta. Akku alkaa vanhentua. Vaihda akku.

YMPARISTO

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen mukana sen kéyttéian paatyttya. Toimita laite kierratykseen
viralliseen kerayspisteeseen Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

TAKUU JA HUOLTO

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota yhteytta Hisensen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos maassasi ei ole

asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Hisense-kauppiaasi luona tai ota yhteytta Hisensen kotitalouslaitteiden

huolto-osastoon.
HUOMAA
Polynimurin akun takuu on 1 vuosi.

Vain yksityiseen kayttoon!

Hisense
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Handtag Handstevsuger Adapter og ledning

Elektrisk barste Tilbehersdele

GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Overhold alfid falgende grundleeggende sikkerhedsforskrifter ved brug af stavsugeren:
Lees sikkerhedsforskrifterne grundigt, og brug kun apparatet som beskrevet i denne
brugsanvisning. // Tag omhyggeligt beskyttelsesfilmen af, far du tager apparatet i brug. //
Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er taendt. // Saml apparatet korrekt, inden
du bruger det. // Apparatet er udelukkende beregnet til brug indenders i tarre rum. // Brug
kun dele, som er anbefalet af producenten. // Brug ikke apparatet, hvis det har veeret tabt,
er blevet beskadiget, har vaeret opbevaret udendars eller har vaeret nedsaenket i vand.
Il Regelmaessig rengaring kan forleenge apparatets driftslevetid. // Serg for at holde har,
lgstsiddende tgj, fingre og andre kropsdele veek fra apparatets abninger og bevasgelige
dele. // Apparatet lever op til de geeldende el-standarder samt direktivet om radiointerferens.
I Apparatet er ikke beregnet fil brug af bam eller af personer med nedsatte fysiske eller
mentale evner. Dette apparat ma bruges af bam pa 8 ar og derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
erunder opsyn under brugen af apparatet, eller hvis de har modtaget relevante instruktioner
| sikker betjening af apparatet og forstar de involverede risici. Hold bam under opsyn, nar de
bruger apparatet. Lad ikke bam lege med apparatet. // Bam bar ikke rengare eller udfare
vedligeholdelsesopgaver pa apparatet, medmindre de er over 8 ar gamle og under opsyn.
II'Sluk for apparatet efter brug.

FARE!
Nedsaenk ikke motordelen i vand eller andre vaesker, og skyl den ikke under rindende vand.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske og elektroniske
produkter (WEEE). Disse retningslinjer udger rammerne for en faelles europaisk garanti for returnering
og genbrug af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.
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SARLIGE ADVARSLER

Far du slutter apparatet eller ladestationen fil lysnettet, skal du sikre dig, at lysnettets
spaending stemmer overens med den spaending, der er angivet pa apparatets typeskilt. /
Brug ikke apparatet eller ladestationen (eller adapteren, athaengigt at modellen), hvis delene
er beskadigede. // Hvis ladestationen eller adapteren er blevet beskadiget, skal den erstattes
af en tilsvarende med samme specifikationer for at undga risici. // Adapteren indeholder
en transformator. Du ma ikke udskifte adapteren med en anden, da det kan medfare
farlige situationer. // Oplad kun apparatet med den medfalgende adapter og ladestation.
Adapteren kan blive varm under opladningen. Dette er helt normalt. (A fhaenglg taf, om din
model har en adapter) II Sluk for apparatet under opladning. // Brug aldrig stavsugeren
uden filtrene monteret. // Udblasnmgen ma ikke blokeres under stavsugning. // Apparatet
er kun beregnet til brug i private husholdninger og ma kun bruges indenders. // Hold
indsugningsabningen ren og fri for at sikre uhindret og optimal sugestyrke. Det anbefales
regelmeessigt at rengare stavsugerslangens abninger og fieme snavs, har eller andet, som
kan forringe luftstrammen. // Treek stikket ud af stikkontakten, for du renger ladestationen/
holderen. // Brug aldrig apparatet til at stavsuge glader, cigaretskodder, taendstikker, vaesker
(f.eks. vand eller renseskum til teepper), eller skarpe og spidse genstande (glasskar osv.).
I Hold stavsugerslangens abning og andre abninger veek fra dit ansigt og din krop. //
Brug aldrig apparatet til opsugning af byggematerialer sasom fint sand, kalk, cementstav,
printertoner osv. Det kan beskadige apparatet. // Batteriet ma ikke udszettes for aben ild
eller temperaturer over 60 °C.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsag Lasning
Batteriet er fladt. Oplad.

Fungerer ikke. Handstegvsugeren er ikke samlet Saml handstavsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeevnen er

Stevbeholderen er fuld.
filteret er blokeret.

Heeld stavet ud.
Renggr eller udskift

reduceret Indsugningsstudsen eller fiteret

’ oning Renger den elektriske
den elektriske bgrste er blokeret.
berste.
Adapteren er ikke satien
stikkontakt. Seet opladeren i en stikkontakt.
Handstevsugeren Stikket fra opladeren er ikke Seet opladerens stik i ladestationen.

oplades ikke. sat i stikket pa ladestationen. Seet handstgvsugeren i

Handstevsugeren er ikke sat

sammen med stgvsugerkabinettet.

stevsugerkabinettet.

Brug den meget kort
tid efter opladning.

Har ikke ladet op lzenge nok.
Batteriet er ved at veere udtjent.

Oplad jfr. brugsanvisningen.
Udskift batteriet.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtient, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald. Indlever det i
stedet til genvinding pé din lokale genbrugsstation. P4 den méde er du med til at passe pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Hisenses kundecenter i dit
land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et kundecenter i dit land, skal du
kontakte din lokale Hisense-forhandler eller Hisenses servicenetvaerk.

NOTE

Der er 1 ar garanti pa batteriet

Kun til brug i private husholdninger!

Hisense
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Handtak Handstavsuger Adapter med strgmledning
Elektrisk berste Ekstra tilbehor

GENERELLE SIKKERHETSREGLER

Nér du bruker stovsugeren, ma du alltid felge de grunnleggende sikkerhetsreglene
under: Les denne bruksanvisningen naye, og bruk bare apparatet i samsvar med
instruksjonene. // Fjern all beskyttelsesfolie og plast fr du bruker apparatet for farste gang.
Il La aldri apparatet sta uten tilsyn nar det er i bruk. // Fer du bruker apparatet, ma alle
delene monteres. // Bruk bare apparatet innendars pa tarre steder. // Bruk bare apparatet
med delene som er anbefalt av produsenten. / lkke bruk apparatet hvis det har falt ned,
er skadet eller hvis det har veert lagret utendars eller senket ned i vaeske. // Regelmessig
rengjering kan forlenge levetiden til apparatet. // Pass pa at ikke haret, lase deler pa
klaeme, fingrene eller andre kroppsdeler kommer i bergring med ventilasjonsapninger
eller bevegelige deler pa apparatet. // Apparatet er i samsvar med alle relevante elektriske
normer og alle forskrifter for radiointerferens. // Apparatet skal ikke brukes av bam og
personer med svekkede fysiske eller mentale evner. Dette apparatet kan brukes av bam
fra atte ar og oppover og personer med redusert fysisk, sensorisk eller psykisk kapasitet,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, dersom de er under tilsyn under bruken av apparatet
eller er instruert i trygg bruk av apparatet og forstar faren ved bruken. Hold gye med barn
nar de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker med det. // Barn skal bare utfare
rengjerings- eller vedlikeholdsarbeid pa apparatet hvis de er over 8 ar og under tilsyn. //
Sla av apparatet etter bruk.

FARE
lkke legg hoveddelen/apparathuset eller ladebasen i vann eller andre vaesker, og ikke skyll
dem under rennende vann.
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SPESIELLE ADVARSLER

Far du kobler apparatet eller ladebasen til stremnettet med stramledningen, ma du
kontrollere at den angitte spenningen pa apparatet stemmer med spenningen pa stremnettet
i boligen din. // lkke bruk en skadet stavsuger eller en skadet ladebase (eller adapter -
avhengig av stevsugermodell). // Hvis ladebasen (eller adapteren) er skadet, skal den bare
erstattes med originale reservedeler for @ unnga all fare. // Det er innebygd en transformator
| adapteren. Fjeming og utskifting av adapteren med en annen er ikke tillatt, for dette kan
fare il farlige situasjoner. // Lad bare opp stavsugeren med den medfalgende adapteren
0g ladebasen. Adapteren kan bli varm under lading. Dette er helt normalt. (Avhengig
av stavsugermodell har den en adapter.) // SIa av apparatet under lading. // kke bruk
stavsugeren uten at filtrene eller filterenheten er pa plass. // Utblasingsapningene ma
ikke blokkeres under stavsuging. // Bruk bare apparatet til husholdningsbruk innendars.
I Hold sugeapningene rene og frie for a sikre optimal og uhindret sugekratt til apparatet.
Det anbefales sterkt a rengjere de apne delene pa sugeslangen regelmessig og a fieme
stav, har eller annet som kan blokkere luftstrammen. // Trekk stapslet ut av stikkontakten
far rengjering av holderen eller ladebasen. // Ikke bruk stavsugeren til a suge opp gler eller
spon, sigarettstumper, fyrstikker, vaesker (f.eks. vann eller tepperensskum) eller skarpe eller
spisse gjenstander (knust glass osv.). // Hold sugeraret eller den apne delen av apparatet
borte fra ansiktet og kroppen. // Ikke bruk apparatet il a stavsuge bygningsmateriale (f.eks.
som fin sand, kalk, sementpulver, tonerstav osv.). Dette kan skade apparatet. // i Batteriet
ma ikke utsettes for apen ild eller temperaturer over 60 °C.

Dette apparatet er merket i henhold til europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall
(WEEE). Dette direktivet er rammeverket for en europeisk validitet av retur og resirkulering av elektrisk og
elektronisk avfall.
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PROBLEMER OG L@SNINGER

Problem Mulig arsak Lasning
Batteriet er utladet. Lad.
Virker ikke. Handy-stavsugeren er ikke satt opp Sett opp handy-stgvsugeren
korrekt. korrekt.

Sugeeffekten er
redusert.

Stevoppsamleren er full.
filteret er tett.
Tilstopping i luftinntaket eller
pa rullen pa den elektriske barsten.

Teom ut stovet.
Rengjer eller bytt
filteret.
Rengjer den elektriske
barsten.

Laderen er ikke koblet
til stremuttaket.

Koble laderen til

. stremuttaket
Stevsugeren lader Ladekor_1t_a_kt en er |kkne Koble laderen til
) koblet til i inntaket pa
ikke. . stgvsugeholderen.
ladestasjonen. Sett opp handy-stgvsugeren
Handy-stavsugeren er ikke satt opp PP nanay 9
. pa holderen.
pa holderen.
Veldig kort Ikke ladet lenge Lad batteriet i henhold til
brukstid etter nok. anvisningen.
lading. Batteriet begynner a bli gammelt. Bytt ut batteriet.

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent mottak

BESKYTTE MILJOET

for gjenvinning. Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har spersmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Hisense kundesenter i ditt land
(telefonnummeret finner du i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Hisense ikke har noe kundesenter i ditt
land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Hisense serviceavdeling for hvitevarer.

MERK

Stgvsugerens batteri har 1 ar garanti.

Bare til privat bruk!

Hisense
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Handtag Handdammsugare Adapter med natsladd

Elborste Extra bilagor

ALLMANNA FORSIKTIGHETSATGARDER

Vid anvandning av dammsugaren ska du alltid folja foljande grundlaggande
sakerhetsatgéarder: Las noga igenom denna bruksanvisning och anvand endast apparaten
enligt anvisningama har. // Innan du anvander apparaten for forsta gangen, ta bort all
skyddsfilm eller plast. // Lat aldrig apparaten vara igang utan tillsyn. // Innan du anvander
apparaten, montera forsiktigt alla delar. // Anvand endast apparaten inomhus och i torra
utrymmen. // Anvénd endast apparaten med delar som rekommenderas av fillverkaren.
Il Anvand inte apparaten om den har tappats, om den ar skadad, om den har forvarats
utomhus eller om den har tappats eller nedsankts i en vatska. // Regelbunden rengoring
kan forlanga apparatens livslangd. // Se till att ditt har, losa delar pa dina klader, fingrar
eller andra delar av kroppen inte kommer i kontakt med ventilationsfloden eller rorliga
delar pa apparaten. // Apparaten uppfyller alla tilampliga europeiska standarder gallande
regler for elektricitet och radiointerferens. // Apparaten ar inte avsedd att anvandas av bam
och personer med nedsatt fysisk eller mental formaga. Denna apparat kan anvandas av
bam fran 8 ar samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
med bristfallig erfarenhet och kunskap, under forutsattning att de star under uppsikt vid
anvandningen av apparaten eller om de har instruerats om hur man anvander apparaten pa
ett sakert satt och ar inforstadda med de risker som &r forknippade darmed. Ha barn under
uppseende nar de anvander apparaten och se till att de inte leker med den. // Bam ska inte
utfora nagra rengorings- eller underhallsuppgifter pa apparaten, savida de inte ar ldre &n
8 ar och gor det under tillsyn. // Stang av apparaten efter anvandning

FARA
Sank inte ner huvudenheten/apparatens holie eller laddbasen i vatten eller annan vatska
och skolj dem inte under rinnande vatten.
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SPECIALVARNINGAR

Kontrollera att spanningen som anges pa apparaten motsvarar strémnatet innan du ansluter
apparaten eller laddbasen. // Anvand inte en dammsugare eller laddbas som ar skadad (eller
adapter - beroende pa din dammsugarmodell). // Om laddbasen (eller adaptem) ar skadad
ska den alltid bytas ut mot en originalreservdel for att undvika fara. // En transformator ar
integrerad i adaptern. Borttagning och byte av adaptern mot en ny &r inte fillatet, eftersom
detta kan leda il en farlig situation. // Ladda endast dammsugaren med medfoljande
adapter och laddbas. Adaptern kan bli varm under laddning. Detta ar vanligt. (Beroende pa
din modell, om den har en adapter.) // Stang av apparaten nar du laddar den. // Anvand aldrig
dammsugaren utan filter eller filterenhet korrekt isatt! // Utblasventilema far inte blockeras
under dammsugning. // Anvand endast apparaten for hushallsandamal och inomhus. // Hall
sugventilerna rena och fria for att sakerstalla optimal och felfri sugeffekt hos apparaten. Vi
rekommenderar starkt att du rengor de oppna delama av sugslangen, och tar bort damm,
har och annat som kan blockera luftfldet. // Innan du rengdr stodet eller laddbasen, koppla
fran dem fran uttaget. // Anvand aldrig dammsugaren for att suga upp glod, span, fimpar,
tandstickor, vatskor (t.ex. vatten, mattrengdringsskum) eller vassa foremal (krossat glas
osv.). // Hall sugslangen eller den Gppna delen av apparaten pa avstand fran ansikte och
kropp. // Anvand aldrig apparaten for att dammsuga byggmaterial (t.ex. fin sand, kalk,
cementpulver, fargdamm etc.). Detta kan orsaka skador pa apparaten. // Batteriet far inte
exponeras for dppen eld eller temperaturer pa dver 60 °C.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE). Denna riktlinje utgor ramen i ett europeiskt program for aterlamning och
atervinning av uttjant elektrisk och elektronisk utrustning.
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PROBLEM OCH LOSNING

Problem Méjlig anledning Lésning
Batteriet ar slut.
Fungerar inte Handdammsugaren ar inte Ladda:
9 ’ monterad Montera handdammsugaren ratt.
ratt.

Sugkraften har
minskat.

Dammkoppen ér full.
Blockering i filtret.
Blockering i luftinloppstunneln eller
pa elborstens rulle.

Hall ut dammet.
Rengor eller byt ut
filtret.
Rengdr elborsten

Handdammsugaren
laddar inte.

Laddaren &r inte ansluten
pa sockeln.
Laddarens kontakt ar inte
ansluten till halet pa basen
Handdammsugaren &r inte
monterad pa huset.

Anslut laddaren till
sockeln.

Anslut laddaren till
bashuset p4 handdammsugaren.
Montera handdammsugaren
pa huset.

Anvand mycket kort
tid efter laddning.

Inte tillréckligt med ladd-
tid. Batteriet ar gammait.

Ladda enligt
anvisningarna.
Ladda batteriet.

MILJO

Slang inte apparaten tilsammans med normalt hushallsavfall néar den ar uttjant. Ldmna in den till kommunens
atervinningscentral. Genom att gora detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI & SERVICE

Om du behdver information eller har ett problem, kontakta Hisenses kundcenter i ditt land (du hittar telefonnumret
i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din lokala Hisense-
aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Hisense-apparater.

OBS

Endast for privat bruk!

Hisense

Garantin for batteriet pA dammsugaren &r 1 ar.
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Dorezé Pastrues i dobishém i vakumit Pérshtatés me kordon elektrik
Furgé elektrike Shtojca shtesé

MASAT PARAPRAKE TE PERGJITHSHME

Kur pérdomi fshesé me korent, gjithmoné respektoni masat paraprake bazé té sigurisé:
Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh dhe pérdoni pajisjen vetém né pérputhje me
udhézimet kétu. // Para se té pérdomi pajisien pér heré té paré, higni té gjithé filmin mbrojtés
ose plastikén. // Asnjgheré mos e lini pajisien pa mbikeqyrje gjaté pérdorimit. // Para se té
pérdomi pajisjen, montoni me kujdes té gjitha pjesét e saj. // Pérdomi pajisien vetém brenda
dhe né zona té thata. // Pérdoni pajisjen vetém me pjesét e rekomanduara nga prodhuesi.
I Mos e pérdomi pajisien nése ka réné poshté, nése éshté démtuar, nése éshté mbajtur
jashte, ose nése ka réné poshté ose éshté zhytur né njé léng. // Pastrimi i rregullt mund té
Zgjase jetégjatésing e pajisjes. // Sigurohuni qé floket tuaj, pjesét e lira té veshjeve tuaja,
gishtat ose pjesét e tiera té trupit t& mos jené né kontakt me vrimat ose pjesét Ivizése
té pajisies. // Pajisja pérputhet me t€ gjitha standardet e kérkuara né lidhje me energjiné
elektrike dhe rregulloret pér interferencat radio. // Pajisja nuk éshté synuar ge té pérdoret
nga fémijét dhe personat me aftési t& démtuara fizike ose mendore. Ko pajisie mund té
pérdoret nga femié té moshés 8 vieg e lart dhe nga persona me aftési té reduktuara fizike,
shaisore ose mendore 0se me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése mbikégyren gjaté
pérdorimit t& pajisjes ose nése u jane dhéné udhézime pérkatése né lidhje me pérdorimin
e pajisies né nje ményré € sigurt dhe ata i kuptojné rreziqet e pérfshira. Mbani fémijét nén
mbikéqyrie kur ata jané duke pérdorur pajisien dhe sigurohuni gé ata t€ mos luajné me té.
/I Fémijét nuk duhet té kryejné asnjé detyré pastrimi ose mirémbaitieje t€ pajisjes, pérvegse
nése jané me t& medhen; se 8 vieg dhe e béjné kete nén mbikeqyrie. // Fikeni pajisien pas
pérdorimit.

RREZIQET

Mos zhytni njésiné kryesore/karkasén e pajisjes ose bazén e karikimit né ujé ose né ndonjé
leng tietér dhe mos i shpélani ato me ujé té medhshém.
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PARALAJMERIME TE VECANTA

Para se te lidhni pajisien ose bazén e karkimit me kabllon e rmymes te metit elektrik,
sigurohuni e voltazhi i treguar té pérputhet me tensionin e mjetit elektrik né shtépiné tuaj.
Il Mos pérdomi njé fshesé me korent t€ démtuar ose njé bazé karikimi t& démtuar (ose
adaptor - né varési t& modelit tuaj t€ fsheses me korrent). // Nése baza e karikimit (ose
adaptori) éshté démtuar, zeévendésojeni até vetém me njé pjesé rezervé origjinale né
ményre qe té shmangni rreziget. // Njé transformator éshté i integruar né adaptor. Hegja
dhe zevendésimi i adaptorit me njé tieter nuk lejohen pasi kjo mund t€ ¢oje né nje situate
té rmezikshme. // Karikoni fshesén me korent vetém me adaptorin e fumizuar dhe bazén e
karikimit. Adaptori mund té nxehet gjaté karikimit. Kjo éshté njé dukuri normale. (N€ varési
t& modelit tuaj, nése ka njé adaptor.) // Fikeni pajisien gjaté karikimit. // Mos pérdomi kurré
fshesé me korent pa filtra ose njési filtrimi. // Viimat e shkarkimit nuk duhet té bllokohen
gjaté pastrimit me fshese me korent. // Pérdomi pajisien vetém pér qéllime shtépiake dhe
né ambjente t& brendshme. // Mbani vimathapésirat thithése t€ pastra dhe té lira pér
té siguruar fuginé thithése optimale dhe té papenguar té pajisies. Rekomandohet qe té
pastroni megullisht pjeset e hapura té zorrés thithése dhe t€ higni pluhurin, gimet ose ¢do
gjé tieter qé mund t€ bllokojé fluksin e ajrit. // Para se té pastroni mbeshtetésin ose bazén e
karikimit, higeni até nga priza. // Mos pérdomi asnjéheré fshesén me korent pér t€ pastruar
prushin ose tallashin, bishtat e cigareve, shkrepéset, lengjet (p.sh. ujin, shkumén e pastrimit
té tapeteve), ose sende t& mprehta ose me majé (xhama té thyer, eff.). // Mbajeni tubin
thithés ose pjesén e hapur té pajisies larg fytyrés dhe trupit. // Mos e pérdomi kurré pajisien
pér t& pastruar me fshesé me korent materialet e ndértimit (si¢ jané: réra e imét, gélgerja,
pluhuri i gimentos, pluhuri i tonerit ef].). Kjo mund té shkakt01e demtim té pajisjes. // Mos e
ekspozoni bateriné né zjarr ose temperatura mbi 60 ° C

Kjo pajisje pérmban shénimet pérkatése sipas direktivés evropiane 2012/19/EU Pér Mbetjet e Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike (WEEE).

Ky udhézues éshté kuadri i njé vlefshmérie evropiane pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve té Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike.
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PROBLEME DHE ZGJIDHJE

Problemi Arsyeja e mundshme Zgjidhja
Bateria ka mbaruar. Karikojeni.
Nuk punon. Fshesa me korent e dorés nuk Montojeni fshesén me korent té
éshté montuar si¢ duhet. dorés né ményré korrekte.
. Kupa Igllzllgirr#:téefi?r:e plot. Zbrazni pluhurat.
Eshté ulur fugia thithése. ) Pastroni ose ndryshoni filtri.

Bllokim né tunelin e hyrjes sé ajrit
ose né rulin e furgés elektrike.

Pastroni furgén elektrike.

Fshesa me korent nuk po karikohet.

Karikuesi nuk éshté lidhur me
prizén.
Lidhési i karikuesit nuk éshté i lidhur
me bazén.
Fshesa me korent e dorés nuk
éshté montuar me trupin.

Lidhni karikuesin me prizén.
Lidhni karikuesin me trupin e
fshesés me korent.
Montojeni fshesén me korent té
dorés me trupin.

Pérdorim shumé i shkurtér pas
karikimit.

Kohé e pamjaftueshme pér karikim.
Bateria po konsumohet.

Béni karikimin sipas udhézimeve.
Ndryshoni bateriné.

MJEDISI

Mos e hidhni pajisien me mbeturinat normale shtépiake né fund té jetégjatésisé sé saj. Dorézojeni até né njé piké
zyrtare grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu, ju ndihmoni né ruajtjen e mjedisit.

GARANCIA & SHERBIMI

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e Kujdesit pér
Klientin Hisense né vendin tuaj (numri i telefonit &éshté né fletushkén e garancisé gé jepet kudo né boté). Nése
nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj lokal i Hisense-s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve shtépiake té Hisense-s.

Shénim: Garancia pér bateriné e fshesés me korent &shté 12 muaj.

Vetém pér pérdorim personal!

Hisense
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Maniglia Pratico aspirapolvere Bl Adattatore con cavo di alimentazione
Spazzola elettrica Allegati extra
PRECAUZIONI GENERALI

Quando si utilizza I'aspirabriciole, osservare sempre le seguenti precauzioni di sicurezza
di base: leggere attentamente questo manuale di istruzioni e utilizzare Iapparecchio solo
in conformita alle istruzioni qui riportate.// Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima
volta, rimuovere tutta la pellicola protettiva o la plastica.// Non lasciare mai [apparecchio
incustodito durante il funzionamento. Il Prima di utilizzare Iapparecchio, assemblare con
cura tutte le sue parti.// Utilizzare 'apparecchio solo in ambienti chiusi e asciutti.// Utilizzare
lapparecchio solo con le parti consigliate dal produttore.// Non utilizzare I'apparecchio se vi
e caduto, se & danneggiato, se & stato tenuto all'aperto 0 se & caduto 0 € statoimmersoin un
liquido.// Una pulizia regolare pud prolungare la vita utile dell'apparecchio.// Accertarsi che
capelli, parti sciolte di indumenti, dita o altre parti del corpo non vengano a contatto con le
prese d'aria o le parti mobili dell'apparecchio.// Lapparecchio & conforme a tuti gli standard
richiesti in materia di elettricita e regolamenti sulle interferenze radio.// Lapparecchio non
e destinato alluso da parte di bambini e persone con disabilita fisiche 0 mentali. Questo
apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza,
se sorvegliati durante ['uso dellapparecchio o se sono state fomite istruzioni pertinenti in
merito [uso dell'apparecchio in modo sicuro e comprendono i pericoli coinvolti. Tenere sotto
controllo i bambini durante f'uso dellapparecchio € assicurarsi che non giochino con esso.//
| bambini non devono interferire con le ativita di pulizia 0 manutenzione sullapparecchio, a
meno che non abbiano piu di 8 anni e lo facciano sotto controllo.// Spegnere apparecchio
dopo 'uso.

PERICOLO

Non immergere l'alloggiamento principale o la base di ricarica in acqua o altri liquidi € non
sciacquarli sotto acqua corrente.
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AVVERTENZE SPECIALI

Prima di collegare I'apparecchio o la base di ricarica con il cavo di alimentazione
alla rete elettrica, assicurarsi che la tensione indicata corrisponda alla tensione della
rete elettrica domestica.// Non utilizzare un aspirabriciole danneggiato o una base di
ricarica danneggiata (0 un adattatore, a seconda del modello di aspirabriciole).// Se la
base di ricarica (0 'adattatore) & danneggiata, sostituirla solo con un ricambio originale
per evitare pericoli./ Un trasformatore € integrato nell'adattatore. La rimozione e la
sostituzione dell'adattatore con un altro non sono consentite in quanto cio potrebbe
comportare pericolo. // Caricare I'aspirabriciole solo con I'adattatore e la base di ricarica
forniti. Ladattatore potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica. Questo & un evento
normale. (A seconda del modello, se ha un adattatore.)// Spegnere I'apparecchio
durante la ricarica.// Non utilizzare mai I'aspirabriciole senza filtri o unita di filtraggio
in posizione. // Le aperture di scarico non devono essere bloccate durante la pulizia
con 'aspirabriciole. // Utilizzare I'apparecchio solo per uso domestico e al chiuso.//
Mantenere pulite e libere le prese d'aria per garantire una potenza di aspirazione
ottimale e continua dell'apparecchio. Si consiglia vivamente di pulire regolarmente le
parti aperte della manichetta di aspirazione e di rimuovere polvere, capelli o qualsiasi
altra cosa che possa bloccare il flusso d'aria. // Prima di pulire il supporto o la base
di ricarica, scollegarlo dalla presa di corrente. // Non utilizzare mai 'aspirabriciole per
pulire braci o limature, mozziconi di sigaretta, fiammiferi, liquidi (ad es. acqua, schiuma
per la pulizia di tappeti) o oggetti appuntiti (vetri rotti, ecc.)./ Tenere la manichetta di
aspirazione o la parte aperta dell'apparecchio lontano dal viso e dal corpo. // Non
utilizzare mai I'apparecchio per aspirare materiale da costruzione (come sabbia fine,
calce, polvere di cemento, polvere di toner ecc.). Cio pud causare danni all'apparecchio.
/I Non esporre la batteria al fuoco o a temperature superiori a 60 °C.

Questo apparecchio é contrassegnato secondo la direttiva europea 2012/19/UE relativa ai rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Questa linea guida stabilisce il quadro di una
validita europea di restituzione e riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
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PROBLEMI E SOLUZIONE

Problema Possibile causa Soluzione
La batteria € scarica. Ricaricare.
Non funziona. Il pratico aspirabriciole non & Assemblare correttamente il pratico
assemblato correttamente. aspirabriciole

La potenza di aspirazione &
diminuita.

Il contenitoredella polvere € pieno.
Blocco in filtro.
Blocco nel tunnel di ingresso
dell'aria o sul rullo della spazzola
elettrica.

Versare la polvere.
Pulire o cambiare [filtro. Pulire la
spazzola elettrica.

L'aspirabriciole non si sta caricando.

Il caricabatterie non € collegato alla
presa. Il connettore del
caricabatterie non & collegato
al foro del corpo base. Il pratico
aspirabriciole non € ben assemblato
sul corpo.

Collegare il caricabatterie alla
presa. Collegare il caricabatterie
con il corpo base dell'aspirabriciole.
Assemblare
il pratico aspirabriciole sul corpo.

L'utilizzo dura poco dopo la ricarica.

Tempo di ricarica insufficiente.
La batteria sta invecchiando.

Caricare secondo le istruzioni.
Sostituire la batteria.

AMBIENTE

Non gettare 'apparecchio con i normali rifiuti domestici alla fine della sua vita utile. Consegnare ad un punto di

raccolta ufficiale

per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare 'ambiente.

GARANZIA E SERVIZIO

In caso di bisogno di informazioni o di un problema, contattare il Centro di assistenza clienti Hisense nel proprio
paese (il numero di telefono & riportato nell'opuscolo sulla garanzia mondiale). Se non esiste un centro di
assistenza clienti nel proprio paese, rivolgersi al rivenditore Hisense locale o contattare il servizio assistenza degli

elettrodomestici Hisense.

NOTA: La garanzia sulla batteria dell'aspirabriciole € di 12 mesi.

Solo per uso personale!

Hisense
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Mango Aspirador de mano Bl Adaptador con cable de
Cepillo eléctrico Accesorios adicionales alimentacion

PRECAUCIONES GENERALES

Cuando utilice la aspiradora siempre tenga en cuenta las siguientes precauciones basicas
de seguridad: Lea atentamente este manual de instrucciones y utilice el aparato unicamente
de acuerdo con las instrucciones aqui indicadas.// Antes de utilizar el aparato por primera
vez, retire toda la pelicula protectora o los plasticos.// Nunca deje el aparato desatendido
durante el uso.ll Antes de utilizar el aparato, monte cuidadosamente todas las piezas.//
Utilice el aparato Unicamente en interiores y en areas secas.// Utilice el aparato Unicamente
con las piezas recomendadas por el fabricante.// No utilice el aparato si se ha caido, si esta
dafiado, si se ha dejado al aire libre, 0 si se ha caido 0 se ha sumergido en un liquido.// La
limpieza regular puede prolongar la vida Util del aparato.// Asegurese de que el cabello, las
partes sueltas de las prendas, los dedos u otras partes del cuerpo no entren en contacto
con los orificios de ventilacion o las partes méviles del aparato.// El aparato cumple con
todos los estandares requeridos en materia de electricidad y regulaciones de intercambio
de radio./ El aparato no esta disefiado para ser utiizado por nifios ni por personas con
discapacidades fisicas o mentales. Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 afios
0 mayores, y por personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas
0 con falta de experiencia y conocimientos, siempre que estén supervisados durante el
uso del aparato o si se les han proporcionado las instrucciones pertinentes sobre €l uso
del aparato de manera segura, y comprendan los peligros que conlleva. Mantenga a los
nifios bajo supervision mientras usan el aparato y asegurese de que no jueguen con él/
Los nifios no deben realizar ninguna tarea de limpieza 0 mantenimiento del aparato, a
menos que sean mayores de 8 afios, Y lo hagan bajo supervision.// Desconecte el aparato
después de su uso.

PELIGRO

No sumerja la carcasa principal del aparato ni la base de carga en agua ni en ningin
otro liquido nilos enjuague con agua corriente.
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ADVERTENCIAS ESPECIALES

Antes de conectar el aparato o la base de carga con el cable de alimentacion a la
red eléctrica, asegurese de que la tension indicada coincida con la tension de la red
eléctrica de su hogar.// No utilice la aspiradora si esta dafiada o sila base de carga esta
dafiada (o el adaptador - segun el modelo de su aspiradora).// Si la base de carga (0
el adaptador) esta dafiada, sustittyala unicamente por una pieza de repuesto original
para evitar peligros.// El adaptador tiene un transformador integrado. La extraccion y
el reemplazo del adaptador por otro no estan permitidos ya que esto puede conducir
a una situacion peligrosa.// Cargue la aspiradora Unicamente con el adaptador y la
base de carga suministrados. El adaptador puede calentarse durante la carga. Es
normal que suceda. (Segun el modelo, si tiene un adaptador o no.)// Apague el aparato
durante la carga.// No utilice nunca la aspiradora sin filtros o unidad de filtrado en
su lugarJ// Los orificios de escape no pueden estar bloqueados durante la limpieza
de la aspiradora.// Utilice el aparato Unicamente para uso doméstico y en interiores.//
Mantenga los orificios de aspiracion limpios y libres para garantizar una potencia de
aspiracion Optima y sin obstaculos del aparato. Se recomienda encarecidamente limpiar
regularmente las partes abiertas de la manguera de succion y eliminar el polvo, el vello
0 cualquier otra cosa que pueda bloquear el flujo de aire.// Antes de limpiar el soporte
0 la base de carga, desenchufelo del tomacorriente.// Nunca utilice la aspiradora para
limpiar brasas o limaduras, colillas de cigarrillos, fésforos, liquidos (por ejemplo, agua,
espuma de limpieza de alfombras) u objetos afilados o puntiagudos (vidrios rotos,
etc.).// Mantenga el tubo de aspiracion o la parte abierta del aparato alejados de la
cara y el cuerpo.// Nunca utilice el aparato para aspirar material de construccion (como
arena fina, cal, polvo de cemento, polvo de toner, etc.). Esto puede causar darios en el
aparato. // No exponga la bateria al fuego 0 a temperaturas superiores a 60 °C.

Este aparato esta marcado de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). Esta directriz cumple con una norma vigente en Europa para la
devolucion y reciclaje de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos.
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PROBLEMAS Y SOLUCIONES

Problema Causa posible Solucién
La bateria esta agotada. Carga.
No funciona. La aspiradora manual no esta Montar la aspiradora manual
montada correctamente. correctamente.

La potencia de succién ha
disminuido.

El colector de polvo esta lleno.
Bloqueo en el filtrar.
Bloqueo en el tunel de entrada
de aire o en el rodillo del cepillo
eléctrico.

Vierta el polvo.
Limpie o cambie el filtrar. Limpie el
cepillo eléctrico.

La aspiradora no se esté cargando.

El cargador no esta conectado
al tomacorriente. El conector del
cargador no esta conectado al
orificio de la unidad de base de la
aspiradora. La aspiradora de mano
no esta montada a la unidad de
base.

Conecte el cargador al
tomacorriente. Conecte el
cargador a la unidad de base de la
aspiradora. Montar la aspiradora de
mano en la unidad de base.

Funciona por muy poco tiempo
después de la carga.

No se ha cargado el tiempo
suficiente.
La bateria esta envejeciendo.

Cargue segun las instrucciones.
Cambie la bateria.

MEDIO AMBIENTE

No tire el aparato con la basura doméstica normal al final de su vida util. Entréguelo a un punto de recogida para
su reciclaje. La entrega del aparato para su reciclaje es una manera de contribuir a la preservacién del medio

ambiente.

GARANTIAY SERVICIO

Si necesita informacién o si tiene algun problema, pdngase en contacto con el servicio de atencion al cliente de
Hisense en su pais (el nimero de teléfono esta en el folleto de garantia internacional). Si no hay un Centro de
atencién al cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local de Hisense o pdngase en contacto con el departa-

mento de servicio de los electrodomésticos de Hisense.

NOTA: La garantia de la bateria de la aspiradora es de 12 meses.

iSolo para uso personal!

Hisense
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Alca Aspirador de p6 pratico B Adaptador com cabo de alimentagédo
Escova elétrica Acessorios extras
PRECAUCOES GERAIS

Quando utilize o aspirador, respeite sempre as seguintes medidas de seguranca
basicas: Leia atentamente este manual de utilizagdo e utilize o aparelho de acordo
com as instrucdes fornecidas. // Antes de proceder a primeira utilizagéo, retire todas as
peliculas e plasticos de protegdo.// Nunca deixe 0 aparelho semvigilancia durante a sua
utilizagdo. // Antes de colocar o aparelho em funcionamento, monte cuidadosamente
todas as suas pegas. // Apenas utilize o aparelho no interior e em lugares secos. //
Nao utilize o aparelho se este caiu, se estiver danificado, se ficou no exterior ou se
ficou submerso num liquido. // Uma limpeza regular pode prolongar a vida Util do
aparelho. // Tenha o cuidado de verificar se 0s seus cabelos, roupas, dedos ou outras
partes do seu corpo ndo entram em contacto com os orificios de ventilagdo ou com
as pecas moveis do aparelho. // O aparelho esta conforme com todas as normas
elétricas exigidas e com a regulamentagéo sobre as interferéncias radio. // O aparelho
ndo € destinado a ser utilizado por criangas e por pessoas com capacidades fisicas
ou mentais reduzidas. As criangas a partir dos 8 anos e as pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiéncia € sem conhecimentos,
podem utilizar este aparelho sob vigilancia, desde que tenha recebido instrugdes sobre
a forma de se servir do mesmo em toda a seguranga e de ter percebido 0s riscos aos
quais se expdem. As criangas ndo devem brincar com o aparelho e vigie-as enquanto
estiverem a utiliza-lo.// As criangas nao devem proceder a limpeza nem a manutengao
do aparelho, exceto se tiver mais de 8 anos e estiverem sob vigilancia. // Desligue o
aparelho apos té-lo utilizado.

PERIGO

Nao mergulhe em &gua ou em qualquer outro liquido a caixa principal do aparelho ou
a base de carregamento e ndo as passe por agua da torneira.
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ADVERTENCIAS ESPECIAIS

Antes de ligar o aparelho ou a base de carregamento ao tomada elétrica, certifique-
se de que a tensdo indicada na placa das caracteristicas corresponde a da fonte de
alimentagéo elétrica do seu domicilio.// N&o utilize um aspirador ou uma base de
carregamento danificado (ou um adaptador segundo 0 modelo do seu aspirador).//
Se a base de carregamento (ou 0 adaptador) esta danificada, subsfitua-a apenas por
uma pega de origem para evitar qualquer perigo.// Um transformador esta integrado ao
adaptador, E pr0|b|do retirar 0 adaptador e substitui-lo por outro, pois pode provocar
uma situacdo perigosa. // N&o carregue o aspirador com 0 adaptador e a base de
carregamento fornecida. O adaptador pode aquecer durante o carregamento, € um
fendmeno normal (segundo o seu modelo, se estiver equipado de um adaptador.)
Il Desligue o aparelho durante o carregamento. // Nunca utilize o aspirador sem ter
colocado o filtro no devido lugar. // Os orificios de evacuagdo do ar ndo devem ficar
obstruidos durante a utilizagdo. // Apenas utilize o aparelho para as necessidades
domésticas e no interior. // Para manter uma excelente poténcia de aspiraco,
as aberturas de aspiragdo devem estar limpas e ndo obstruidas. Recomenda-se
veemente de limpar regularmente as partes abertas do tubo flexivel de aspiragéo e de
retirar 0 pd, 0s cabelos ou qualquer outro objeto que poderia impedir o ar de circular. //
Antes de limpar o suporte ou a base de carregamento, desligue-o da tomada elétrica. //
Nunca utilize 0 aspirador para retirar as cinzas ou limalha, pontas de cigarros, fosforos,
liquidos (por exemplo &gua, espuma para limpeza de tapetes), ou objetos bicudos
ou afiados (vidro partido, etc.). // Mantenha o tubo de aspiragdo ou a parte aberta do
aparelho afastada do seu rosto e do seu corpo. // Nunca utilize o aparelho para aspirar
materiais de construgdo (tais como areia fina, cal, cimento, ou toner, etc.) pois poderia
danificar o aparelho. // Nao exponha a bateria ao fogo nem a temperaturas superiores
a60°C.

O simbolo do caixote de lixo barrado aparece no produto ou na sua embalagem em aplicacgao a diretiva
europeia 2012/19/CE sobre os Residuos de Equipamento Elétrico e Eletronico (REEE). Esta diretiva
serve de regulamento quadro para a retoma, a reciclagem e a valorizagcao dos aparelhos usados em
toda a Europa.
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PROBLEMAS E SOLUGOES

Problema Causa possivel Solugéo
A bateria esta descarregada. Recarreque a bateria
Nao funciona O aspirador ndo esta montado 9 N

corretamente.

Monte corretamente o aspirador.

A poténcia de aspiragao diminuiu.

O contentor de poeira esta cheio. O
filtro fica saturado.
A chegada de ar fica obstruida
ou o rolo da escova elétrica esta
bloqueada.

Esvazie o contentor de poeira.
Limpe ou substitua o filtro. Limpe a
escova elétrica.

O aspirador ndo carrega.

O carregador n3o esta ligado a
uma tomada elétrica. O conetor
do carregador ndo esta ligado ao
orificio da base. O aspirador ndo
esta montado no corpo.

Ligue o carregador a tomada
elétrica e a base do aspirador.
Monte o aspirador no corpo.

Funciona durante pouco tempo
apos ter sido carregado.

Tempo de carregamento
insuficiente.
A bateria envelhece.

Carregue seguindo as instrugdes.
Substitua a bateria.

AMBIENTE

Este produto deve ser submetido a uma recolha seletiva. Se ndo o utilizar, entregue-o a um servigo de recolha
especializado ou a um centro de tratamento de residuo que trata dos REEE; desta forma, evitara consequéncias
nefastas para a salide e o ambiente.

GARANTIA & SERVIGO POS-VENDA
Se precisar de informagdes adicionais ou se tiver algum problema, contate o servigo ao Cliente Hisense do
seu pais (encontrara o seu numero de telefone no cartdo de garantia internacional). Se nao existir nenhum
servigo ao Cliente Hisense no seu pais, contate o seu revendedor Hisense ou o servigo pés-venda da Hisense
Eletrodoméstica.
OBSERVAGAOQ: A bateria do aspirador tem uma garantia de 12 meses.

Reservado para um uso doméstico.

Hisense
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Poignée Aspirateur pratique Bl Adaptateur avec cordon
Brosse électrique Pieces jointes supplémentaires d’alimentation

PRECAUTIONS GENERALES

Lorsque vous utilisez Iaspirateur, respectez toujours les mesures de sécurité de
base suivantes : Lisez attentivement cette notice d'utilisation et utilisez I'appareil
conformément aux instructions fournies.// Avant la premiére utilisation, retirez tous les
films et plastiques de protection.// Ne laissez jamais 'appareil sans surveillance pendant
son utilisation. // Avant de mettre 'appareil en marche, assemblez soigneusement
toutes ses pieces.// N'utilisez appareil qu'a l'intérieur et dans des endroits secs. //
N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé, s'il est endommage, s'il est resté a I'extérieur ou
sl a été immergé dans un liquide // Un nettoyage régulier peut prolonger la vie utile
de I'appareil. // Assurez-vous que vos cheveux, vos vétements, vos doigts ou d'autres
parties de votre corps n'entrent pas en contact avec les orifices de ventilation ou les
piéces mobiles de 'appareil.// Lappareil est conforme a toutes les normes électriques
requises et a la réglementation sur les interférences radio.// L'appareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants et des personnes ayant des capacités physiques
ou mentales réduites. Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et
de connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition davoir
recu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité et d'avoir compris
les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil
et surveillez-les pendant quiils l'utilisent./ Les enfants ne doivent pas procéder au
nettoyage et a [entretien de 'appareil, sauf s'ils ont plus de 8 ans et demeurent sous
surveillance.// Eteignez I'appareil aprés I'avoir utilisé.

DANGER
N'immergez pas dans I'eau ou tout autre liquide le boitier principal de I'appareil ou la
base de chargement et ne les rincez pas sous ['eau courante.
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MISES EN GARDE SPECIALES

Avant de raccorder 'appareil ou la base de chargement avec le cordon d'alimentation
au réseau électrique, assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique
correspond a celle du secteur dans votre domicile.// N'utilisez pas un aspirateur ou
une base de chargement endommagé (ou un adaptateur selon le modele de votre
aspirateur).// Si la base de chargement (ou l'adaptateur) est endommagée, remplacez-
la uniquement par une piece dorigine afin d'éviter tout danger.// Un transformateur
est intégré a l'adaptateur. Il est interdit de retirer 'adaptateur et de le remplacer par
un autre, car cela peut entrainer une situation dangereuse.// Ne chargez l'aspirateur
quavec l'adaptateur et la base de chargement fournis. L'adaptateur peut chauffer
pendant le chargement, c'est un phénomene normal (selon votre modele, sl est
équipé d'un adaptateur.)/ Eteignez I'appareil pendant le chargement. // N'utilisez
jamais ['aspirateur sans avoir remis le filtre en place. // Les orifices d'évacuation de
air ne doivent pas étre obstrués pendant ['utilisation. // Ne vous servez de l'appareil
qQue pour les besoins domestiques et a lintérieur.// Afin de maintenir une puissance
d'aspiration optimale, les ouvertures d'aspiration doivent rester propres et ne pas
étre obstruées. I est fortement recommandé de nettoyer réguliérement les parties
ouvertes du flexible d’aspiration et d'enlever la poussiére, les cheveux ou tout autre
objet susceptible d'empécher Iair de circuler. // Avant de nettoyer le support ou la base
de chargement, débranchez-le de la prise de courant. // N'utilisez jamais 'aspirateur
pour enlever des braises ou de la limaille, des mégots de cigarettes, des allumettes,
des liquides (par exemple de I'eau, de la mousse nettoyante pour tapis), ou des objets
pointus ou tranchants (verre brisé, efc.).// Gardez le tuyau d'aspiration ou la partie
ouverte de I'appareil loin de votre visage et de votre corps. // N'utilisez jamais 'appareil
pour aspirer des matériaux de construction (tels que sable fin, chaux, ciment, ou du
toner, etc.) car cela pourrait endommager I'appareil. N'exposez pas la batterie au feu ni
a des températures supérieures & 60°C.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de la
directive européenne 2012/19/CE sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique (DEEE).
Cette directive sert de réeglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation des appareils
usagés dans toute I’Europe.

-73-



PROBLEMES ET SOLUTIONS

Probléeme

Cause possible

Solution

Ne fonctionne pas

La batterie est déchargée.
L'aspirateur n’est pas monté
correctement.

Rechargez la batterie.
Assemblez correctement
l'aspirateur.

La puissance d’aspiration a
diminué.

Le conteneur de poussiére est
plein. Le filtre est saturé.
L'arrivée d’air est obstruée ou le
rouleau de la brosse électrique est
bloqué.

Videz le conteneur de poussiére.
Nettoyez ou remplacez le filtre.
Nettoyez la brosse électrique.

L'aspirateur ne se charge pas.

Le chargeur n’est pas branché a
une prise de courant. Le connecteur
du chargeur n’est pas branché a
l'orifice de la base. L'aspirateur n'est
pas assemblé au corps.

Branchez le chargeur a la prise de
courant et a la base de I'aspirateur.
Montez I'aspirateur sur le corps.

Ne fonctionne que trés peu de
temps aprés avoir été chargé.

Temps de chargement insuffisant.
La batterie vieillit.

Chargez selon les instructions.
Remplacez la batterie.

ENVIRONNEMENT

Ce produit doit faire 'objet d’une collecte sélective. Lorsque vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a un service de
ramassage spécialisé ou a une décheterie qui traite les DEEE ; vous contribuerez ainsi a éviter des conséquenc-
es néfastes pour la santé et 'environnement.

GARANTIE & SERVICE APRES-VENTE
Si vous avez besoin d'informations complémentaires ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le
service Clients Hisense de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte de garantie inter-
nationale). S’il n’y a pas de service Clients Hisense dans votre pays, contactez votre revendeur Hisense ou le
service aprés-vente de Hisense Electroménager.
REMARQUE: La batterie de I'aspirateur est garantie 12 mois.

Réservé a un usage domestique.

Hisense
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